[Tpeunnrhen Texkct

Ha ocHoBy unana 68. 3akoHa o Oyuerckom cucremy (,,Ciy:x6enu rmacauk PC”, 6p. 54/09,
73/10, 101/10, 101/11, 93/12, 62/13 u 63/13 — ucnpaska), uiana 42. ctas 1. 3akoHa o Biaau
(,,Ciryxx6enu rnacauk PC”, 6p. 55/05, 71/05 — ucnipaBka, 101/07, 65/08, 16/11, 68/12 — YC u
72/12), a'y Be3u ca wi. 6, 7. u 8. OkBupHOr cnopazyma usmehy Biane Penybauke Cpouje u
Komucuje eBponcKux 3ajeIHMIA O IPaBUIMMAa 33 capaiby KOja ce 0JIHOCE Ha (PMHAHCHU]CKY
nomoh Espornicke 3ajeguuie Penyoauim CpOuju v OKBUPY cripoBoliema moMmohu nmpeMa
npasuwinMa uacrpyMmenTa nperopucrtyiae nomohu (UIIA) (,,.Cinyx6enu rimacuuk PC —
Mehynaapoanu yrosopu’, 0poj 124/07),

Bnana nonocu

YPEABY
0 ynpaBJ/bamy NporpamMumMa npernpucrynse nomohu EBponcke yHuje y okBupy
kommnoHeHnTe 110 UncTpymenTa npernpucrynde nomohu (MITA) — nporpamu
IIpexorpanuyHe capaame ca ap:;kapama kopucHunama UIIA 3a nepuon 2007-2013. ronune
"Cnyx6enu riaacauk PC", 6p. 92 on 22. okrobpa 2013, 140 ox 22. neuembpa 2014.

1. YBOJHE OJIPE/IBE

Ynan 1.

OBoMm ypenoom Onmke ce yTBpl)yjy HauuH yrpaBJbamka IporpaMuMa NpeTnpuCcTyIHe
nomohu EBporncke ynuje (EY) xoju ce punancupajy kpo3 komnoHeHTy 116 Mucrpymenra
npernpuctynue nomohu (UITA) — Ipekorpannyna capaama usmehy Penyonuke Cpouje u
npskasa kopucuuia UITA y nepuony 2007-2013. roguse, 0ArOBOPHOCT OJTOBOPHUX JIUIIA U
TeJla, Kao M HAa4MH Ha KOju ce ypelyjy buxoBu Mel)ycoOHU OHOCH, a Y BE3H ca IPUIIPEMOM,
MIporpaMupameM, KOOpAUHAIN]OM, ClIpoBohewmeM, npahemheM, BpeTHOBAabEM U U3BELITABAKBEM O
crnpoBoherwy mporpama u npojexara koju ce punancupajy u3z MITA komnonente 116, y cuctemy
JEIIeHTPAIM30BaHOT YIPaBJbaka MporpaMumMa npernpuctynse nomohu EY y Peny6onuun
CpOuju.

Hedpununuje

Unan 2.
[Tojenuuu n3pasu ynotped/beHN y 0BOj ypenou numajy cienehe 3naueme:
1) Aucrpyment npernpucrynne nomohu (MITA) jecre punancujcku nacrpyment EY

KOjH Mo/ip>KaBa cTpateryjy npommupema EY, a unja HameHa je na npyxu nmomoh semsbama
KaHMIaTHMa ¥ TIOTSHIINjTHUM KaHIuAaTuMa y Ipolecy npuctynama EVY;
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2) UIIA xomnonenta Il — I[Ipekorpannyna capaamba jecte Apyra oJ1 yKYyIHO MeT
KOMITOHEHTH U3 Kojux ce cactoju UITA, a uyuju je b npyxame NoApIIKe 3eMibama
KaHMIaTHMa U MIOTSHLMjIHUM KaHIUAaTUMa Y jadamy NPEKOrPaHuYHEe U TPAHCHAI[MOHAIIHE
capajmhe ca JeTHOM WJIM BHILE ApxkaBa wianuna EY, kao u ca jelHOM WK BUIIIE 3eMaJba
KopucHUIA npernpuctynde nomohu EY u3 UIIA;

3) UITA kommnoneHnTa 116 — Ilporpamu npekorpannyHe capajme ca Ip;kaBamMa
kopucauunama UIIA jecre moaxkommnonenTa UITA konmmonenTe 11, unju je 1iusb npyxame
nomohu 3emspamMa KaHAMJATHMA M MTOTESHIUjAIHUM KaHIUAaTUMa Y jadamy MPEKOTPaHuIHE
capajimhe ca JeTHOM WM BHIle 3eMasba KopucHuua UITA, kpo3 mpoMoBucame 3aje THUYKUX
aKTUBHOCTH Yy 00J1acTUMa JIPYIITBEHO-EKOHOMCKOT pa3Boja, 3alITHTE )KUBOTHE CPEAMHE,
MIPUPOIHOT U KYJITYpHOT OOraTcTBa, jJaBHOT 3/IpaBJba, IPEBEHIIM]jE U CIIpeYaBamba OPraHu30BaHOT
KpUMHUHAJIA U y APYTUM 00JIacTHMa OJ1 3Hauaja 3a mporpaMe MpeKorpaHudHe Capaimbe;

4) neueHTPaIM30BaHO YIIPaB/bame jeCTE je[laH OJ] HaUMHa yrpaBibama (poHgoBuma EY y
KOME aKpeIMTOBaHa HAIIMOHAIHA TeJia 00aBJbajy TIOCIOBE KOJU C€ OJJHOCE Ha MPOTPaMHUPAE,
yrosapame, cripoBoljeme, Bpiemne miaharma, npaheme 1 BpeIHOBambe MporpamMa MmpeKorpaHuyHe
capajme;

5) makeT 3a aKpeIUTAIN]y jecTe CKYII JOKyMeHaTa KOj! MOTBPl)yjy UCITyHEHOCT 3aXTeBa
0]l CTpaHe OJrOBOPHUX JIMLIA U TeJla 3eMJbE KaH/11aTa 32 CAaMOCTAJIHO YIIPaBJbakbe CPEeJCTBUMA
npernpuctynHe nomohu EY, koju npkaBa KOpHCHHUIA TocTaB/ba EBpoIickoj KoMucuju
IIPUIIMKOM IOJHOIIEHA 3aXTEBa 3a IPEHOC OBJalIhemna 3a yIpaBbambe IporpaMuma
npernpucTynHe nomohu EV;

6) npeHoc oByiamhema 3a ynpaB/bame jeCTe [TOCTYMAK Y KOME C€ Ha OCHOBY
onrosapajyhe onnmyke EBporicke koMucHje, Ha HEKO TEJIO0 WIIA CKYTI TeJa Koja Cy UCITyHHUJIa
yTBpleHe 3axTeBe 3a JoO0Hjamke aKpeauTallije MpeHoce HAAMEKHOCTH U OBJamhema 3a
CaMOCTaJIHO yIIpaBJbamke IMporpamMuma npernpuctynae nomohu EVY;

7) mporpaM npeKorpaHuYHe/TPAHCHAIMOHAJIHE capajibe jecTe TOKYMEHT KOjUM ce
YTBphyjy IpUOPUTETH, INJBEBU U MeTOie (PUHAHCHpamba U CIIPpOBOhemha aKTUBHOCTHU KOje ce
¢uHaHCcupajy u3 yrBphenor Oyyera koju uspal)yje onepaTuBHa CTPYKTYpa 3a porpame
IIPEKOrpaHMyYHe U TPAaHCHALMOHAIHE capa/iibe y 3eMJbaMa yuecHHuIama y nporpamy. [Iporpam ce
CIIPOBOJIM HA OCHOBY OJIroBapajyher normnucanor (MHAHCH]CKOT criopazyma usmelhy Brane
Peny6nuke CpOuje u EBponicke komucuje;

8) mpojekat jecte CKyl akTHBHOCTH KOje OMPUHOCE MOCTH3amkY jaCHO MOCTaB/bEHUX
[IIJbEBA, Y OKBHPY YTBpEHOT BPEMEHCKOT poKa i OylieTa, a Koje ce peaausyjy Kpo3 yroBop
3aKkJpyuyeH u3Mel)y yroBapaua u Tena 3a yroBapame;

9) npuopuTeTHE OCe jecy omnuITe 00JaCTH HHTEPBEHIUjE Y OKBHPY Iporpama
MIPEeKOrpaHMYHe/TPaHCHAIIMOHAIHE CapaJlib-e KOje Ce Jjajbe palIuiamyjy Ha KOHKPETHE Mepe Koje
Cce CIIPOBOJIE KPO3 MPOJEKTE;



10) mepa jecte rpymna akTUBHOCTH 32 IOCTU3AHE CIICU(PHYHOT pe3yiaTaTa y OKBHPY
MPUOPHUTETHE OCE U CIIPOBOJIM CE€ KPO3 MPOjEKTe;

11) rpanT jecy OecrioBpaTHa (PMHAHCH]CKA CPEICTBA KOja CE J0/CIbY]Y IPABHOM JIUILY,
JpKaBHOM OpraHy WM OpraHu3alujy paau crpoBohema yHanpes neuHICaHuX aKTUBHOCTH
Koja ce ypehyjy cropazymom wiu yroBopoM usMel)y KOpucHUKa O€CIIOBpaTHUX CPENICTaBa U
Teuna 3a yrosapame npema npasuwinma EVY;

12) xopucHHK 0eCIIOBPATHHX CPeACTAaBa jeCTe IPABHO JIMIIC, APKaBHU OpraH WK
opraHm3ailyja Koje je 0OJIFOBOPHO 3a Mpejiarame 1 CrpoBol)eme MPojeKTa Koju ce GuHAHCUPA U3

MporpaMa npeKorpaHuyHe capaimne;

13) yroBapau jecte npy»kaai yciryra, icmopyduiai gobapa, u3sohad pagosa Ha
CTpPATELIKUM TPOjeKTUMA;

14) cypunancupame jecte obaBe3Ho punancujcko yuenthe Penmyomuke Cpouje y
cupoBohemy unancujcke nomohu EBporncke yHuje, koje ce 00e30ehyje u3 oyuera Pemyonuke
CpOuje u qpyrux jaBHUX U3BOPA;

15) npuHOMN oAroBOpHOT GMHAHCHjCKOT yNPaB/balba M0pa3yMeBa IPUMEHY Havena
KojuMa ce 00e30el)yjy TauHOCT, TPaHCIIApEHTHOCT, EKOHOMUYHOCT, €(PHKACHOCT U IEJIOTBOPHOCT

y IOCTyIamy ca olepanrjamMa/yroBopiumMa, TpaHcakirjama i (HHAHCH]CKUM CPEICTBUMA TOKOM
crpoBoljema mporpama Koju ce (puHaHCcHpajy U3 cpeacTaBa npernpuctymnae nomohu EY.

II. OATOBOPHA JIMLIA U TEJIA YV CUCTEMY VIIPABJBABA ITPOTPAMUMA
[TPETIIPUCTVYIIHE IIOMOT®U Y OKBUPY UITA KOMIIOHEHTE 116

OarosopHa Jinna u TeJja

Unan 3.
VY OKBHpY JELIEHTPAIN30BAHOT yIpaBibama (hruHaHcHjckoM nomohu mpema UITA
NpaBUIMMa, UMEHY]Y ce ciefeha oAroBopHa 1A 1 Tela 3a yIpaBibamke, CIpoBoheme,
KoHTpoay u peBusnjy UITA ¢punancujcke nomohu:

1) marmonanau UITA xoopaunarop (National IPA Coordinator — NIPAC);

2) Texunuku cekperapujat HarmonanHor UITA koopaunaropa (National IPA Coordinator
Technical Secreteriat — NIPAC TS);

3) HaumoHa HM CITy)kOeHHK 3a akpenuTanujy (Competent Accrediting Officer — CAO);
4) nanmoHaHu CIykO0eHHK 3a ogoOpasame (National Authorising Officer — NAO);

5) Harmonanuu ¢oupa (National Fund — NF);



6) 3ajenHnuxu og0op 3a npaheme mporpama npernpucytHe nomohu y oksupy UITA
kommonenre 116 (Joint Monitoring Committee for the implementation of the pre-accession
assistance programmes under IPA Component I1b — JMC);

7) 3ajennnyku TexHuuku cekperapujar (Joint Technical Secretariat — JTS);

8) OnepaTuBHa CTPYKTYpa 3a yIpaBbamke IMporpaMuMa NpeTIpUCTyIHE TOMONHU Yy OKBUDPY
NIIA xomnonenre 116.

MelycoOnu ogHocH, npaBa u od6aBe3e TeJia U OATOBOPHUX JINIA U3 cTaBa 1. oBOr

wiaHa, ypehyjy ce cnopasymom o cipoBolhen>y u3 wiana 18. oBe ypenoe, onepaTuBHUM
cropasymom u3 4iaHa 19. ose ypen0e, kao U npasuiiHMIIMMA 13 wiaHa 20. oBe ypenoe.*

*Cayx0enu rimacauk PC, 6poj 140/2014

Haunnonannu UIIA koopaunarop

Ynag 4.

Hauunonannu UITA koopaunaTop jecre wian Baane, pyHkuuoHep kora nocraB/ba
Baana wium Ap;KaBHM c1yKOeHMK HA 110J102Kajy KOra nocras/ba Biaana.*

Hanmonannu UITA xoopaunatop obaBsba cienehe nociose:

1) 06e36ehyje cBeoOyxBaTHY KOOpAMHAIM]Y pUHAHCH]CKe Tomohu y okBupy UITA
komnoHeHTe 11, yckinahuBame nporneca npuctynamwa EY n kopumhewma npernpuctynse nomohu,
U capaamy ca EBporickom KoMuCHjOM y Be3u ca KopulithemeM cpencraBa u3 UITA kommnonente
I;

2) o6e36ehyje nocnenHoCT, KOOpAMHALN]Y U ycKIahuBame mporpama (uHaHCUPaHUX KPO3
NIIA xomnonenty Il ca mporpamuma ¢prnancupanum kpo3 ocrane UITA komnonenre, y

Imponecy mnmporpamMmupama, Kako ou ce OCTBApUO BHUXOB OINITUMAJIaH YUNHAK;

3) oaroBopad je 3a cripoBoheme Mmporpama u npojexara puHaHcupanux kpo3 UITA
KOMITIOHEHTY Il y cMuCITy TOCTH3amkha IMJbEBA U PE3YJITATa;

4) npencenasa Ogdopom 3a mpahemwe UITA nporpama;

5) npatu oJIp>KUBOCT U e(heKTe MporpaMa NpeKorpaHudHe capaimbe GUHAHCUPAHUX U3
cpencrasa UIIA, kpo3 rogummu u3sentaj Ha HuBoy UITA kommnonenre II.



CrpydHe U aIMUHUCTPATUBHO-TEXHUUKE MOCI0Be 3a HauuoHanHor UITA koopaunaropa
o6aBsba Texuuuku cexperapujat HanponamHor UITA koopaunaTopa.

*Ciyx6enn rinacauk PC, 6poj 140/2014

Texnnuku cekperapujat HaunoHagHor UITA koopannaTopa

Unan S.
Texunuku cexperapujat HannoHaHoT UITA xoopauHaropa oapelyje Biana.
Texuuuku cexperapujat HarmonaHor MUITA koopannaTopa obaBika cienehe mociose:

1) npyxa TexHn4uKy nomoh HaronamHoM UITA KoopAMHATOPY Y OCHUBABY,
npejcenaBamy U oprann3oBamy pajga Ongoopa 3a npaheme UITA nporpama;

2) MpUKYIUbA U aHAIM3UPA PEIOBHE U TOUIIIHE U3BEINTAje O CIPOBONEHY Mmporpama y
okBupy UITA xomnonente 11, y cmuciy noctusama 1ujba 1 OCTBapuBamba pe3yiTara;

3) cupoBoau oarosapajyhe mepe ca mubeM 00e30ehuBama jaBHOCTH U BUAJBHBOCTH
aKTUBHOCTH Koje ce ¢puHaHcupajy u3 cpeacrasa UITA, ykipyuyjyhu uspany u npaheme

cpoBolema cTpareruje komyHukanuje 3a UITA.

Hauunonannu UITA koopaunatop yrBplhyje npaBuiiHMKe 0 OCTYNKY U HAYMHY paja
3a Texnuuku cekperapujar Hanuonajanor UIIA xoopaunaropa.*

*Cmyxx6enu rinacauk PC, 6poj 140/2014

HannonanHu ci1y:K0eHUK 32 aKpeIuTanujy

Ynag 6.

Hanumonannu ciayk0eHUK 3a akpeauTanujy jecre wian Baage, pynkuuonep xkora
nocraB/ba Biaa uim QpkaBHU CIyKO€HUK HA M0JI0%KAajy KOora nocras/ba Biaanga.*

Hanmonanau cnyx0eHuK 3a akpenuTanujy obasspa cienehe mociose :



1) u3gaje, mpaTH U CyCreHyje WX TOBJaud aKpeAUTAIN]y HALIMOHATHOM CITyKOCHUKY 3a
onobpaBame 1 Harmonanaom oHmy;

2) nobuja yBepema 0 UICITyHEHOCTH CBUX 3aXTeBa MOTPEOHUX 3a 3aIp)KaBambe aKpeauTaIn]e
M3 Tayke 1. oBOT cTaBa;

3) ono0paBa NpaBUJIHUKE O MOCTYNKY H HAYHUHY PaJa HALMOHAJIHOI CJYy:KO0eHUKA 32
onoopaBame/Haumonaanor gponaas*

4) obaBemTaBa EBpOTNICKY KOMHCH]Y O aKpEIUTAIIMjH HAITMOHATHOT CITy>KOCHHKA 32
olo0paBame, Kao U 0 MpoMeHaMa Koje ce TUUY HeroBe aKpeauTalyje.

*Cayx0enu riacauk PC, 6poj 140/2014

Hanuonanum ciy:x0eHUK 32 0100paBame

Yitan 7.

Hauunonananu ciy:x0eHUK 32 oq00paBame jecte GyHKIHOHEP Kora nocrapba Biaja
WM IPKABHH CJYKOEHHK Ha M0J103Kajy KOra nocras/ba Biaaa, Ha npeasior HAIMOHAJIHOT
cayk0eHHKA 32 aKkpeAuTaumjy.*

Harmonanuu ciy>x0eHHK 32 0100paBame OJrOBOPaH je 3a ((MHAHCH]CKO YIPaBIbambhe
cpencteuma EY y Penyomumm CpOuju 1 3a 1e10TBOPHO (QYHKIIMOHHUCAKE CUCTEMA YIIpaBJbamha U
koHTpoJie y okBupy UIIA y cmuciy o6e30ehuBama 3aKOHUTOCTH U PETYIAPHOCTH TPAHCAKIHU]ja.

Hanuonanuu cinyx0eHuk 3a ojjo0paBame 00aBiba cienehe nocnose:

1) 00e30ehyje yBepeme 0 perysiapHOoCTH ¥ 3aKOHUTOCTH OCHOBHUX TPAHCAKIIM]a;

2) nofHOCH cepTU(HUKOBAHU M3BEIITA] O TPOILIKOBHMA U 3aXTEB 3a cpeacTBUMa EBporickoj
KOMHCH]H;

3) noTBplyje nmocrojame U TAUHOCT CTaBKM Cy(hpUHAHCHpamba;

4) 06e36ehyje ob6aBe3yjyha ymyTcTBa M CMEPHHIIE OTIEPAaTUBHO] CTPYKTYpH U3 uiaHa 11. oBe
ypende v mpaTu \BEeH paj 3a MUTamka U3 BEeroBe HAICKHOCTH;

5) u3naje, mpatu M cycreHayje UK MOBJIaYM aKkpeIuTalnjy onepaTuBHe cTpykrype 3a UITA
KoMIoHeHTy 116;



6) 06e36ehyje nmocrojame 1 A€TOTBOPHO HYHKIIMOHUCAHE CUCTEMA yIIpaBJbamba moMohu y
okBupy UITA xommnonente I16;

7) 06e306ehyje AemoTBOPHOCT U e(hUKACHOCT CHCTEMa HHTEPHE KOHTPOJIC KOjHU C€ OJTHOCH Ha
yIPaBJbakbe HOBYAHUM CPEJICTBUMA;

8) cacTaBsba rOAMIILY U3jaBy O yCKiIal)eHOCTH U u3BemTaBa EBponcky KoMucHjy o
CUCTEeMY yIIpaBJbamka U KOHTPOJIE, a KOIH]y TOIUIIE h3jaBe 0 yckinaheHoctu npociehyje
HAI[MOHATHOM CITY>)KOCHUKY 32 aKpeIUTAIH]Y;

9) 06e30ehyje hyHKIMOHKCakE OATroBapajyher cucreMa n3BeTaBama 1 HHPopMHUCcama;

10) cipoBOIM KOPEKTHBHE MEpE Yy CKJIaJly ca HalazuMa JIp>KaBHOT OpraHa 33y eHOr 3a
PEeBH3Hjy CHcTEeMa yIpaBJbama cpencTBuMa EBporicke yHuje u peBu3opa u3 EBporicke komucuje
Y u3BelTaBa EBpONCKy KOMUCH]Y O CIPOBEACHUM Mepama;

11) o6aBemtaBa EBpornicky KoMHCH]y 1 HALIMOHAIHOT CIYKOEHUKA 32 aKpeIUTaIH]y O
CBaKOj 3Ha4YajHO] MPOMEHH KOja Ce OJIHOCU Ha CHCTEM YIIpaBJbabha U KOHTPOJIE;

12) 06e36ehyje yrBphuBame cBake HEMPABUIHOCTU M HEOJIOKHO 00aBEIITaBakE O TOj
HEMPaBUIIHOCTH;

13) 06e36ehyje u3BpmaBame GUHAHCHJCKUX MCIIPABKH Y BE3U ca MOTBpheHUM
HETPaBUIHOCTHMA,

14) ocurypaBa aieKBaTHO U3BeLITaBamwbe U Npaheme MocTynama y cilydajeBuma Kaja
MIOCTOjJM CyMHba J1a je U3BpIIIeHA MpeBapa,;

15) yrBphyje mporueaype 3a 06aBibame MOCI0Ba U3 CBOj€ HAJIC)KHOCTH U HAYMHY pajia ca
HAIlMOHAJIHUM CITY>KOCHUKOM 3a akpeauTanujy, HauunoHanauMm UITA koopaunaropowm,
Hanuonannum gonnom n OnepaTuBHOM CTPYKTYpoM, U3 uiaHa 11. oe ypenoe;

16) naje mpenopyke HarmonanHoMm MITA koopauHatopy y Be3H ca CipoBOAJbUBOIINY
MPEUIOKEHUX CEKTOPCKUX MporpaMa U/Uiy Mpojekara, TOKOM Ipolieca MporpaMupama, y Be3u
ca aIMUHUCTPAaTUBHUM KallalluTeTUMa Mpejsiaraya 3a lbUX0BO CIIPOBOheme.

Hanmonanuu ciy:x6eHUK 32 0100paBamke MOKE aHTaKOBaTH HE3aBUCHE PEBU30PE Y LIUIbY

cripoBohera 10/1aTHE PEeBU3Hje HHCTUTYIIM]A KOje YMHE CHCTEM JICLICHTPAM30BaHOTI yIIpaBibambha
npernpuctynHom nomohu EY y okBupy UITA komnonente 110.

*Cmyx6enu rinmacauk PC, 6poj 140/2014



Hauuonanuu ¢pona

Yman 8.

VYHyTpalma jeAMHUIa Y MUHUCTAPCTBY HAUICKHOM 3a IociioBe (hrHaHCHja 00aBsba
nocnoBe Hanmonansor goxpa.

Harwonanuau ¢oHz 3a cBoOj paj oAroBapa HAMOHATHOM CIIY>KOCHHKY 3a 0100paBame.
Hanmonanuu gonx o6asspa cienehe nocnose:

1) Bpmu onepaTuBHE OCIOBE (PMHAHCH]CKOT YIIPaBJbamkha U KOHTPOJIE KOpUIIhemha
cpencraBa u3 npernpuctynHe nomohu EY u3 kojux ce ¢dunancupajy nporpamu y okBupy MITA
xommonenre 110;

2) ocTBapyje capampy ca YHYTpalllbUM jeIMHUIIaMa U OpTaHUMa y cacTaBy MUHUCTAPCTBA
HAJJICXKHOT 3a TIocoBe (pHMHAHCH]a, KOje 00aBIbajy IMOCIOBE IpUIIpeMe OyIieTa, H3BPIICHA
Oyiiera, XapMOHHU3aIMje cucTeMa (MHAHCHjCKOT yIpaBJbamba U KOHTPOJIC, UHTEPHE PEBH3H]E,
PadyHOBOJCTBEHOT U (PMHAHCH]CKOT M3BEITaBamka, KAaKO OM cucTeM (PMHAHCH]CKOT yIIpaBJbamba
Y pauyHOBOJICTBA Y OKBHPY CHCTEMa JICHCHTPAITM30BaHOT YIIPaBJbamba MPETIPUCTYITHOM ToMohu
EVY 6uo ycarnamien ca 3axteBuma EBporicke koMmucuje;

3) BoAM pauyHOBOACTBEHY €BH/ICHIUjy U BPIIHU MOCJI0BE (PMHAHCHjCKOT M3BELITABAIHA
npema 3axTeBuMa EBponcke koMucHje H y CKJIaAy ca MPAaBUJIHHIMMA 0 MOCTYNKY H
HAYMHY paja, u3 wiana 20. ose ypenode;*

4) mpunpema cepTu(UKOBAHU U3BEILTAj O TPOLIKOBUMA U 3aXTEB 3a CPEACTBUMA KOJH C€
nonHoce EBporickoj koMucuju;

5) mpy»ka moJPIIKY HAITMOHAITHOM CITY>KOEHUKY 3a 07100paBame y KOHTPOJIHU pajia
OmnepaTuBHE CTPYKTYpE 3a CIIpOBOhemEe Mporpama npernpuctynse nomohu y oksupy UITA
koMmmoHeHre 116, ykibyuyjyhu u cnpoBol)eme KOHTpoJIe Ha TEPEHY;

6) yuecTByje y ycnocTaB/barmby CHCTEMA NMPENO3HABAHA M H3BELITABAIHA 0
HeNpaBUJIHOCTUMA, NPATH cipoBolherme KOpeKTUBHUX Mepa U noBpahaj cpeacrasa no
OCHOBY NOTBpPl)eHUX HENMPABHIHOCTH;*

7) npy>ka, mo motpedu, moapmky y paaxy Onxdopa 3a nmpahewe UIIA;

8) o0aBsba apyre nocaose koju cy yrephenn ogropapajyhum npasuiiHunuma o
NOCTYNKY U HAYUHY paja u3 4wiaHa 20. ose ypenode.*

*Cmyx6enu rinacauk PC, 6poj 140/2014



3ajennuuxu ondopu 3a npahewe nporpama npernpuctynse nomohu y oksupy UITA
xomnoHenre 110

Ynag 9.

3ajeqauyky oa00pu 3a npaheme mporpama npernpuctynHe nomohu y oksupy UITA
komrnoHeHTe 116 00pa3yjy ce moceOHO 3a CBaku POrpaM MPEKOrpaHUYHE Capahe U OJrOBOPHH
Cy 3a JIOHOIIEH-E OJJTyKa Ha HUBOY IIporpama u 3a npaheme crpoBolema nporpama.

UnanoBe 3ajeIHUYKNX 000pa 3a npaheme nporpama npeTrnpucTynHe NoMoh y OKBUPY
NITA xomnonenTe 116 unHe npeACcTaBHUIIN 3eMajba YUYECHHUIIA Y IaTOM IIPOrpamy.

HGHOprT pala, 4IaHCTBO, IIpCACCaAaBambC U JUHAMUKA palia ypeljyjy ce [locitoBHUKOM O
pay.

3ajeHUYKH TeXHUYKHU CeKpeTapujaTH, MHGOPMATHBHHU LEHTPH U NPeACTABHUIITBA
3ajeHMYKHMX TEXHMYKHX ceKpeTapujara

Yan 10.

3ajeTHIYKN TEXHUYIKU CEKpPEeTapujaTH Cy MoceOHa Tena, 0e3 craryca MpaBHOT JIMIA, Koja
00pa3yjy orepaTuBHE CTPYKTYpE JIpKaBa yYECHHUIIA Y TIPOTPaMy, 3a CBAKHU IPOrpaM
MPEKOTPaHUYHE CapaIEbe.

3ajelHNYKN TEXHUYKU CEeKpeTapujaTH 00aBsbajy CTPYUHE U aAMUHUCTPATUBHO-TEXHUUKE
MIOCJIOBE 3a MoTpede 3ajeTHNYKOr 0/100pa 3a npahewme mporpaMa NpeTnpucTynHe nomohu y
okBupy UITA xommnonenTe 110 1 onepaTMBHMX CTpYKTypa 3a cripoBoheme mporpama
npernpuctynHe nomohu y oksupy UITA kommnonenre 116.

3ajelHNYKN TEXHUYKU CEKpeTapujaTH MPUIPEMaJy U MTOJHOCE CBE MaTepHjalie Koje
3ajeqHuuky o100p 3a npahemwe nporpama npernpuctynse nomohu y oksupy UITA kommnonente
II6 pazmarpa u o0 kojuma pacrpaniba.

3ajelHNYKN TEXHUYKU CEKpeTapujaTH UMajy HHPOpPMATUBHE LIEHTPE U MPEACTaBHULITBA Y
Peny6nuim CpOuju niM y 3eMJbH YYECHULIM Y TIPOrpaMy IpeKOrpaHUYHe capajbe, KOju
00aBJbajy MOCTIOBE y BE3U ca CIIPoBoOl)emEM ITporpama, a y CKIIaay ca oBiamhemrma Koja uM
MPEHOCE 3aj€AHUYKU TEXHUYKU CEKpeTapHjaTH.

II1. OIIEPATUBHA CTPYKTVYPA 3A VIIPABJbAIGE ITPOTPAMUMA
[MPETIIPUCTYIIHE IIOMORU EY V OKBUPY UITA KOMIIOHEHTE 116

OnepaTuBHA CTPYKTYpA 3a yIIpaB/bame NporpaMumMa npernpucrynie nomohu EY 'y
oxkBupy UIIA xomnonente 116



Unan 11.

OmnepaTtuBHa CTPYKTYpa 3a CIIpoBohese nporpama npernpuctynae nomohu EY y okBupy
HITA xomnonenTe 116 ycrocTaBiba ce Kao CKYIT OATOBOPHUX JIMIIA U Tela Y OKBUPY JIp>KaBHE
yIipaBe U OJITOBOPHA je 3a 00aBJbame MOCIOBA YIIPAaBIbalba U CIIPOBO)eHha MPETIPUCTYITHE
nomohu EY y okBupy UITA kommonente 116.

OnaropopHa JIMIA U TeJIa KOja YMHe ONePAaTUBHY CTPYKTYPY U3 WwiaHa 12. oBe ypenoe,
JAY7’KHA Cy 12 y 00aB/balby CBOjUX MOCJI0BA NMOWITYjy oarosapajyhe ogpenode mornucanux
¢puHaHCHjcKHX ciopa3yMa, ciopa3yma o cnposoljery u3 wiana 18. oBe ypenoe,

OIepaTUBHOT criopasyMa u3 4jiaHa 19. ose ypeade, Kao 1 NPABUJIHULIMMA O MOCTYNKY H
HAYMHY pajaa u3 4wiaHa 20. ose ypenode.*

*Cnyx0enu rimacauk PC, 6poj 140/2014

OnarosopHa JidIa 4 TeJia

Uinan 12.
OnepatuBHYy CTpYKTYpy U3 wiaHa 11. oBe ypende umnHe:

1) oaroBOpHO JIMIIE 32 MTOCJIOBE ONEPaTUBHE CTPYKTYPE 3a YIPaBJbake MporpaMumMa
npernpuctynHe nomohu y okBupy UITA xomnonenre 116;

2) ciy>)kOeHHUK 3a 0100paBame Mporpama,;

3) oaroBopHoO JinIe 3a nocjaose Tena 3a nporpame NPeKOorpaHUYHE Capalbe;
4) Teno 3a yroBapame;

5) Teno 3a nporpamMme MpPeKOrpaHUYHE CapaImbe.

OarosopHo JiMIle 32 MOCJI0BE ONlEPATHBHE CTPYKTYpPE 32 yIpaB/bame NPorpaMumMa
npernpucrynHe nomohu y okpupy UIIA xomnonenre 116

Yau 13.

OaroBopHO JuIIE 3a MOCIOBE ONEPAaTUBHE CTPYKTYPE 3a YIPaBJbamkhe MPOrpaMUMa
npernpuctymnHe nomohu y okBupy MITA komnonenre 116 nmenyje Biana 3a mocnose
yIpaBJbamba ONepaTUBHOM CTPYKTYpoM m3 wiaHa 11. oBe ypenoe.



OAroBopHO JUIIE 32 MOCIOBE OMEPATHBHE CTPYKTYPE 3a YIPaBJbakhe MPOrpaMuMa
npernpuctymnHe nmomohu y okBupy MITA xommonente 116 oaroBapa HalIMOHATHOM CITY>)KOCHHKY
3a 0100paBame 3a 00e30ehuBame PEryIapHOCTH U JIETAIHOCTH TeKYhHUX TpaHCakIvja u
OJIFOBOPHO (PMHAHCH]CKO YIpaBibame, Kao 1 HanuoHaHoM MITA koopauHaTopy, 3a mocTu3ame
LMJbEBA U pE3yNTaTa.

OAroBopHO JUIIE 32 MOCIOBE ONEPATUBHE CTPYKTYPE 3a YIPABJbakhE POrpaMumMa
npernpuctynHe nomohu y okBupy MITA xommonente 116 o6aBsba cienehe mociose:

1) 06e30ehyje 3aKOHUTOCT, BaJbaHOCT U OJATOBOPHO (DMHAHCH]CKO YIIPaBJbAKHE Y OKBHPY
OllepaTUBHE CTPYKType u3 wiaHa 11. oBe ypenoe;

2) KOOpAMHUPA U Ha3UPE CBE YUECHHUKE Yy OKBHPY ONEPATUBHE CTPYKTYpE U BPIIH
KOHTPOIY (YHKIIMOHHCAka cUcTeMa (PMHAHCH]CKOT yIIPaBJbamkba U KOHTPOJIE;

3) ycnocTaBba 3ajeJHIUKE TEXHHUKE CEKpeTapujaTe 3a Mporpame MpeKorpaHudHe capambe
Ha Teputopuju Penyomuke CpOuje (Tae je NpUMEHIBUBO).

OAroBOpHO JHIIE 32 IOCIOBE ONEPATUBHE CTPYKTYPE 32 yIpaBibabe IPorpaMuMa
npernpuctynse nomohu y okBupy MITA xomnonenre 116 o6aBsba nmociose U3 cBoje
HA/JIE)KHOCTH Y3 NoApLIKY ['pyrie 3a MoApIIKY OJrOBOPHOM JIMILY 32 IIOCJIOBE HAa30pa HAJl
OIIEPATUBHOM CTPYKTYPOM.

Cayx0enuk 3a ono0paBame nNporpama

Ynan 14.

CayxOeHuka 3a o100paBame IporpamMa MMEeHyje HallMOHAIHU CIIy>KOSHHUK 3a 0100paBame,
HaKOH KOHcynTanuja ca HaunoHaatHuM UITA koopanHaTopoM, 3a ynpaBsbame Temnom 3a
yTOBapame.

Cnyx0eHUK 3a 0100paBame mporpama oJIroBOpaH j€ 3a OpraHu3alijy u 00aBJbame MOCI0Ba
KOJU Cy y HaJuIe)KHOCTH Tena 3a yroBapame, akTUBHOCTH Koje 00aBybajy OniepaTUBHE CTPYKTYpe
u3 unana 11. oBe ypenbe, koju ce 0HOCE Ha CIIPOBOheHE yroBopa Kpo3 Koje Ce peanusyjy
porpaMu mpexkorpannyHe capaamwe y oksupy UITA kommonenre 116, kao u o6e3behuBame
3aKOHUTOCTH U PETYJAPHOCTH AKTUBHOCTHU KOj€ Cy Y OKBUPY OJITOBOPHOCTHU OIEpaTHUBHE
CTpyKType u3 uiaHa 11. oBe ypezoe.

CayxOenuk 3a ogodpaBame nmporpama y okBupy UITA komnonente 116 o6asiba cienehe
MOCIIOBE:

1) ycoctaBsba CUCTEM 3a CIIPOBONEHE MOCTYyIMaKa jJaBHUX Ha0aBKH, yroBapa, yrpasiba U
CIIPOBOIM YTOBOPE, KOHTPOJIHIIE H3BpIIaBamke 00aBe3a YrOBOPHUX CTpaHa, B riahama
KOpHUCHUIIMMa OeCcrIOBpaTHUX cpejicTaBa U 00e36el)yje moBpahaj cpencraBa o1 KOpUCHUKA
OecroBpaTHHX Cpe/IcTaBa U Tela Koja unHe OnepaTuBHY CTPYKTYPY Yy CIIy4ajy HEMPAaBUITHOCTH U
NoJIHOCH 3axTeBe 3a rmiuahame Harmonannom donny;



2) pa3marpa u ogoOpaBa KpUTepujyme 3a u300p mpojexarta Koju ce (PuHaAHCUPaA]y U3
nporpama y okBupy UITA komnonente 116 u ogqoOpaBa usmMeHe KpuTepujyma y CKiIaay ca
norpedama mporpama;

3) 1OHOCH KOHAYHE OJUTyKE, HAKOH IJlacama M KOHCYJITOBAkba Ca OCTAINM YJaHOBUMA
3ajeIHMYKUX 07100pa 3a mpahewe u3 Permydnuke CpOuje, y Be3u ca yTBphUBameM KpUTepHjyma
3a n300p mpojekara;

4) 3aKkJpydyje YTOBOpE 3a CIIPpOBOhEHE MpojeKara Koju ce GUHAHCHUPAjy U3 MPETIPUCTYITHE
nomohu EVY y okBupy UITA xomnonente 116;

5) o6e30ehyje cipoBoheme KOPEKTUBHHUX Mepa y CKIIay ca Halla3uMa JAPKABHOT OpraHa
HaJIJISKHOT 32 PEBU3HUjy CUCTEMA YIpaBJbama cpecTBuMa EBporicke yHUje U peBu3opa u3
EBporicke koMuCHje U U3BEIITaBa HAITMOHATHOT CIIY)KOCHUKA 32 0100paBame O CIIPOBEICHUM
Mepama;

6) KOHTpOJIHIIE pag U QYHKIMOHNCAKE 3ajeTHIUKUX TEXHUYKUX CEKpeTapHjara U3 4iaHa
10. oBe ypende, 3a CBakM MPOrpaM MPEKOrpaHUYHE Capaibe, Y BE3U ca IOBEPEHUM I1OCIIOBUMA;

7) ob6aBsba apyre nociaose yrephene cnopasymom o cnpoBolemy u3 wiana 18. oe
ypeaoe, onepaTUBHUM CIIOpa3ymMoM u3 4iaHa 19. oBe ypende, kao u pejieBAHTHUM
NPaBUJIHUIMMA O MOCTYNKY M HAYHHY paja u3 4iana 20. ose ypenode.*

*Cayx0enu riacauk PC, 6poj 140/2014

O}IFOBOpHO Juue 3a nocjaose Tena 3a NnmporpamMe nMpeKorpaHuvIHe capaime

Yau 15.

OpnrosopHo nuIle 3a mociaoBe Tena 3a mporpaMe MpPeKorpaHuyHE capaIbe 0JrOBOPHO je 3a
MOCIIOBE MPOTpaMupama U nmpahema CrpoBolema mporpaMa MpeKOrpaHuIHe Capaiibe Y OKBHPY
UIIA xommonente 116.

OI{FOBOpHO nmiie 3a nmocioBe Tena 3a nporpame NpeKOrpaHnvIHe capaame o0aBJba cnez[ehe
IIOCJIOBE:

1) moHOCH OmepaTHBHE OJUTYKE y BE3U ca MPHUIIPEMOM IMporpama MPeKOorpaHuIHE Capalbhe Y
okBupy UITA xommonente 116, y capaamu ca peneBaHTHUM HHCTUTYIIHjaMa APYTUX JprKaBa
YUYECHHIIA y TPOTPaMHUMa, IOHOCH KOHAYHE OJTyKe, HAKOH TJlacama M KOHCYJITOBama ca
OCTaJMM YJIaHOBHMA 3ajeTHUYKUX 0100pa 3a mpaheme u3 Pemyonuke CpOuje, y Be3u ca
peann3aliijoM IHJbeBa MporpaMa u MpeuIoKeHUM H3MEeHaMma Iporpama,



2) KOHTPOJHILE paja U PYHKLIMOHUCAKE 3ajeTHUUKNX TEXHUYKUX CEKpeTapujaTa u3 4iaHa
10. oBe ypende, 3a CBaKH IPOrpaM MPEKOrPaHUYHE capaibe Y BE3H ca MOBEPEHUM ITOCIOBUMA;

3) npeiaake He3aBUCHE OLICHbMBAYe MPEAJIora MpojeKara;

4) mpatu cripoBoheme nporpamMma NpeKorpaHuyHe capaiibe Kao U U3BEIITaBaAbE O
cpoBol)ermy Ha HUBOY cBakor nporpama u Ha HuBoy UITA komnonente 1106;

5) 06e36ehyje hyHKIIMOHNCAkE CHCTEMa YIIpaBbaba U KOHTPOJIE Y OKBUpPY Tena 3a
nporpamMe npexkorpannuse capaamwe UIIA komnonenre 116.

Tes0 3a yropapame

Yau 16.

Teno 3a yroBapame 0roBOpPHO je 3a cripoBoheme MmocTynaka jaBHUX HaOaBKH, yroBapame,
BpIIeHke 1ahama, padayHOBOICTBO, ITpaheme crpoBohema yropopa u (PUHAHCH]CKO
M3BEILTaBAE y BE3M ca J0JeJbUBAKEM TPAHTOBA KOJU c€ (PMHAHCUPA]y U3 MPETIPUCTYITHE
nomohu EY y okBupy UITA xommonente 116.

Teno 3a yroBapame 06aBsba ciezehe mociose:
1) muranupa, mpunpeMa u CIpoBOIU MOCTYIIKE jaBHUX HA0ABKU y WJbY pean3aliyje
nporpama npeKorpaHruyYHe capajimbe KOju ce GUHAHCUPA]y Y OKBHPY ONEPATUBHUX MIpOTrpaMa

HITA xomnonenre 110;

2) yroBapa, CIpOBOJIH U YIIPaBJba yTOBOPUMA, H KOHTPOJIHUIIIE H3BPIIABAKHE YTOBOPEHUX
o0aBe3a, OMII0 TUPEKTHO WIIA KPO3 MOBEpaBakbE MOCIOBA IPYTOM TETy;

3) miiaHupa pUHaHCH]CKa CPEICTBA HA OCHOBY IIJIaHA jaBHUX HAa0aBKH, MPUIIPEMA 3aXTEBE
3a ((MHAHCH]JCKUM CpeICTBUMA, U BpLIM M1ahama yropapaunma;

4) mpuMemYyje pauyHOBOJICTBEHE CTaHAap/Ie U MPOIEAYpe Yy CKIaay ca 3axTeBuMa EBporcke
KOMHUCH]€;

5) u3BemITaBa 0 HEMPABUITHOCTUMA, CIIPOBOJIU U MPATH CIPOBOl)emhe KOPEKTUBHUX Mepa U
noBpahaj cpeacTaBa 01 KOpUCHHKA OECTIOBPATHUX CPEJICTaBa yCiea MOTBPHEeHMX
HEMPaBUIIHOCTH;

6) Haj3Upe Jpyra Tejia y Be3H ca 00aBJbamkbeM MOBEPEHUX MOCIIOBA (TE j€ IPUMEHIBUBO);

7) MOAHOCH M3BELITAje O CIPOBEIEHUM KOHTpOJIaMa OATOBOPHOM JIMILY 3a ITOCJIOBE
olepaTUBHE CTPYKTYype U3 wiaHa 13. oBe ypenoe;

8) crpoBO/IM KOPEKTUBHE MEpe y CKJIaly ca Hajla3uMa JIp>KaBHOT OpraHa 3ayKeHOT 3a
pEeBU3H]jY CHCTEMaA yIpaBJbamba cpeacTBUMa EBporicke yHuje u peBu3opa u3 EBporncke komucuje;



9) 00e30ehyje peBH30PCKH TPar U UCIYH-aBa€ 3aXTeBA Y Be3U €A N3BEIITABABEM U
npyxameM uHGopmanuja EBponckoj komucuju, Hamuonajanom UITA koopaunartopy,
HAIIMOHAJIHOM CJIyKOeHHMKY 3a on00paBame, Hanmonaianom o1y U OArOBOPHOM JIMIY 32
MOCJIOBE OllePAaTHBHE CTPYKTYPeE, U NPY:Ka cBe HHGOPpMaLKje HAIMOHAIHOM CJIYKOCHHUKY
3a ono0paBame 3a NoTpede 1aBama U 32/IP:KaBalba aKpeIuTaldje, y CKIaay ca
NMPaBUJIHUIIMMA O NMOCTYINIKY M HAYMHY paaa u3 wiana 20. oe ypenode;*

10) o0aB/ba apyre mocsaoBe yrepheHe npaBuJIHUIMMA O MOCTYNKY U HAUMHY paja u3
wiaHa 20. oBe ypenoe.*

Teno 3a yroBapame AyXHO je J]a U3BpIlIaBa CBOje 00aBe3e y CKIIAy ca MPUHLIUIIOM
OJITOBOPHOT (PMHAHCH]JCKOT YIIPABJhaha.

*Cnyx0enu rimacauk PC, 6poj 140/2014

Tes0 3a mporpaMe npexKorpaHuvHe capajame

Yau 17.

Teno 3a nporpaMe npexkorpaHuyHe capaambe OJrOBOPHO je 3a porpamupame u npahemwe
IIporpaMa npeKorpaHuyHe capajiibe Ha MPOrpaMCcKOM HHUBOY, Y Capaiby ca HAJAJIEKHUM TeauMa
MapTHEPCKUX 3€MJba, YUECTBOBAKE Y U3paJld KPUTEpUjyMa U MPOLEAYpa 32 IPUKYIIbabe
MIPOjEeKTHHUX MpeAJIora, Kao U 3a OlLleHy MpojeKara.

Teno 3a nmporpaMe npexkorpaHUYHE capaiibe yUECTBYje U yCMepaBa paJl 3ajeTHUUKUX
oz10opa 3a npaheme nporpama (T1e je NPUMEHIbUBO) U YYECTBY]€ Y IOHOLIEHY OTyKa
3ajeJHUYKUX 0/100pa 3a mpahemwe nporpaMa npeTnpuctymnHe nomohu y oksupy UITA
koMmmoHenre I16.

Teno 3a mporpame MpeKorpaHUYHE capamkhe BPITU HAI30P HAJT 33j€THUIKIM TEXHUIKIM
CeKpeTapujaTMa y Be3U ca MOBEPEHUM aKTHBHOCTHMA KOj€ CIIPOBO/IE MPUITHMKOM IMpYyKamba
noapinke OnepaTuBHO] CTPYKTYpH U3 uiaHa 11. oBe ypende v 3ajeTHUUKUM o100pHUMa 3a
npaheme nporpama npernpuctymnae nomohu y okBupy UIA xommonenTe 116 3 unana 9. oBe
ypenoe.

Teno 3a mporpame npexkorpaHUYHE caparbe:
1) ycnocraBsba CUCTEM U MPOLIEAYpE Y CKIaay ca BaxkehrM Mponucuma;

2) o6e36ehyje na ce n3BelITaBame M KOMyHUKalMja y okBupy Temna 3a mporpame
HPEKOrpaHIYHEe CapaJbe CIPOBOIH Y3 TIOIITOBAKE PEIEBAHTHHUX MPOLIEAYPa;



3) npya ageKBaTHY MOAPIIKY y paay 3ajeJHUYKUM of0opuMa 3a rpaheme mporpama
npeKorpaHnnyHe capaame y okBupy UIIA kommonente 116;

4) mpensake 4WIaHOBE ca MPABOM IJiaca y 3ajeIHUYKOM YIIPaBHOM 0J100pY;

5) ycnoctaBiba U OJIp>KaBa CUCTEM 3a OTKpUBame, Ipaheme U MpoBepe HEeMPaBUITHOCTHU 0T
HAJ30pOM U y capaamu ca Hanronanaum Gougom;

6) u3BelTaBa 0 HEMPABWIIHOCTUMA, CIIpoBohermy U mpahemy cripoBohera KOPEeKTUBHUX
Mepa;

7) ycnocTaBsba 1 CIIPOBOM MPOILEIYpE 32 UyBaHE CBUX JOKYMEHATa KOjU Cy HEOIXOIHH J1a
0u ce 00e30e110 a/leKBaTaH PEBU3OPCKHU Tpar;

8) cipoBO/IM KOPEKTHBHE MEPE Y CKJIaay ca Haja3uMa JAPKaBHOT OpraHa 3a1y>KeHOrT 3a
pEBU3H]jY CHCTEMa yIpaBJbamba cpeacTBUMa EBporicke yHuje u peBu3opa u3 EBporncke komucuje;

9) npumnpema, CIipoBOM U U3BEILTABA O MPOJEKTHMA KOjU c€ PUHAHCHUPA]y U3 TEXHUUKE
nomohu nporpama rnpekorpaHuuse capazime y okBupy UIIA komnonente 116;

10) o6aB/ba apyre nociose yrephene onepaTuBHUM criopasymom u3 4iaHa 19. ose
ypeade u oaropapajyhum npaBuiHMIMMa 0 NOCTYNKY M HAYMHY pajaa u3 wiaHa 20. oBe
ypenoe.*

*Cayx0enu riacauk PC, 6poj 140/2014

IV. YPEBUBABE OJHOCA U3MEDBY OAI'OBOPHUX JIMIJA U TEJIA 3A
CITPOBOBEBE ITPOI'PAMA TTPETIIPUCYIIHE IIOMORU EY V OKBHUPY UIIA
KOMIIOHEHTE 116

Cnopa3sym o cipoBohemy nporpaMa npeKorpaHu4He capajimbe ca Jp:;kapaMa
xopucHunama UIIA y oxksupy UITA kxomnonenre 110

Yiau 18.

Hanmonanuu UITA xoopauHaTop, HAIMOHAIHU CITY>KOCHHUK 32 0/100paBame U 0ATOBOPHO
JIMIIE 32 TIOCJIOBE OTMEpaTHBHE CTPYKTYPE CIOPa3yMoOM O CIIpoBohemy mporpaMa mpeKorpaHnIHe
capajame ca apxaBama kopucHuama UITA y okBupy UITA xomnonente 116 ypehyjy mehycoOna
mpaBa 1 00aBe3e y Norjieny yupasjbama IporpaMumMa npeTnpucTynie nomohu y oksupy MITA
komnoHeHre 116.



OmnepaTuBHU ciopa3ym 3a nporpaMmmpame, cnposolemwe, npaheme u BpegHOBame
nporpamMa npexkorpannute capaame y oksupy UIIA komnonenrte 110

Yam 19.

MelycoOHa npaBa u o6aBe3e 0JrOBOPHOT JIMIIA 33 TIOCIIOBE ONlepaTUBHE CTpyKType 3a UITA
koMmmoHeHty 116, cimyx0eHnka 3a ojo0paBame MporpaMa u 0JroBopHoOr nuia Tena 3a mporpame
MPEKOrpaHryHe capaime ypelyjy ce onepaTHBHUM CIIOpa3yMOM 3a IPOrpaMUpambe,
cpoBoheme, npaheme 1 BpeTHOBAKE Mporpama MpeKorpaHuvHe capajime y oksupy UITA
xommoHenTe 116.

IIpaBUJIHHMIIM 0 MOCTYNKY U HAYHHY paz[a*

*Cayx0enu rimacauk PC, 6poj 140/2014

Yaan 20.%

Y unsby 1€JI0TBOPHOT 00aB/bamba MOCJI0Ba U OJ1M:Ker yTBphuBama HauuHa pajaa 'y
npouecy nporpaMmmupama, ciposolema, npahewa u BpeJHOBamba NporpamMa u npojexkara
¢punancupanux u3 UIIA cpeacraBa, oaroBopHa Jiuna u teja u3 wi. 3. u 12. oe ypenoe,
AoHOce oaropapajyhe npaBu/iHnke 0 NOCTYNKY M HAYMHY pajga.*

IIpaBujHNKe 0 MOCTYNKY M HAYUHY Pajia 32 OATOBOPHA JINIIA U TeJIa KOja YHHe
onepaTHBHY CTPYKTYpPY U3 wiaHa 12. oBe ypeade o100paBa HAIMOHAJIHHU CJIYKOEHUK 32
oxoOpaBame.*

Hanumonannu ciy:k0eHHK 32 aKpeaIMTalujy 0100paBa NPaBUJIHUKE O MOCTYIIKY U
HAYHHY Pajia 32 HALMOHAJHOT CJyKOeHHKa 3a ono0paBame 1 Hanmonaann gponn.*

Hauumonannm ciyk0eHUK 32 aKpeIUTalUjy NPUIpeMa U 0100paBa NpaBUJIHUKE 0
NMOCTYNIKY M HAYMHY Pajia Koje peryJMily mberose onepaTuBHe aKTHBHOCTH, Kao M

AKTHUBHOCTH 3a110CJICHHUX KOjP[ npymajy AAMUHUCTPATUBHY MOAPUHIKY HlbETr0OBOM pa)ly.*

OnaroBopHa JIiMIa U TeJIa AY:KHHU CY /1a Y CBOM pajly NPUMenYjy NPaBUJIHUKeE
nepuHMCAHE Yy OBOM WIaHy.*

*Cmyx6enu rimacauk PC, 6poj 140/2014



V. VIIPABJbBABE HEITPABUJIHOCTUMA

HenpasuiHocTH

Yan 21.

Hanmonannm ciayx0eHUK 3a ofo0paBame 0ATOBOPAaH je 3a yCIOCTaB/bambe CUCTEMA 3a
ynpaB/bame U NOJHOLIeHhe H3BELITaja 0 HenpaBuiIHOCTUMA EBponckoj komucuju.*

Harmonanuu ciry>x0eHUK 32 0100paBame u3aaje odaBesyjyhe HHCTPYyKIHje OJrOBOPHUM
JMIMMa U TeJIMMa U3 4aHa 3. oBe ypeaode y Be3u ca Mepama Koje je moTpeOHO Ipeay3eTH paau
crpedaBama U Cy30ujama HEIPaBUITHOCTH.

JIp>xaBHH CITy)KOCHUK, 3alI0CIIeHH WK Tpehe Juiie TyKHHU Cy J1a IpHUjaBe CBaKO OJICTYIAbE,
HEJIOCIICIHOCT MITH KPIIICHhe MPOIHKca Koje MpeACcTaB/ba HEMPABUIHOCT HIIH H3a31MBa OCHOBAHY
CYMIbY JIa je JIOILIO JI0 IpeBape.

Hauywnn npujaB/buBama U NOCTYNAaKa Y Be3U ca HellpaBUWJIHOCTUMA YTBphyjy ce
cropasymom o crposohemy u3 4iana 18. oe ypende, onepaTuBHUM CIIOPA3yMOM M3 4/IaHa
19. oBe ypende U NpaBMIIHMIMMA O NOCTYNKY M HAYMHY pajaa u3 wiaHa 20. ose ypeaoe.*

JIp>KaBHHU CITy>)KOCHUK U 3aII0CJIEHHU Y TeJIMMa YKJbYYEHUM Yy CIpoBoleme nporpaMa
npernpuctynHe nomohu EY y okBupy UITA xommonente 116 qyxHu cy 1a moTnunry usjaBy aa
Cy YIIO3HATH ca [10JMOM HEMPABUIIHOCTH U Ca CUCTEMOM IPHjaBJbHBaba HEMIPABUIHOCTH.

[TpoTHB Ip>kaBHOT CIy)O€HUKA, 3a0CIeHOT WK Tpeher Jinia Koje npujaBu HeMPaBUITHOCT
y TOKY cripoBohemwa nporpama npernpuctynse nomohu EVY y oksupy UITA xommnonente 116, He
MOJKE C€ IOKPEHYTH TUCIMILTHHCKH MOCTYIAK, JIOHETH PEHIeHEe O IPECTaHKY PaJHOT OJTHOCA
WIN 0TKa3 YroBOpa O pajy, HUTH Mpely3eTu OUJIo Koja Mepa Koja HEraTUBHO yTUYE Ha PajIHO —
IIPaBHH CTATYC 110 OCHOBY IIO/IHETE TPHjaBe O HEMIPABUIHOCTH, y CKJIAAy ca 3aKOHOM O
Arenuuju 3a 6op0Oy npotus kopymuyje (,,Ciayx6enu rimacauk PC”, 6p. 97/08, 53/10, 66/11 — YC
n 67/13 — YC, unan 56.) u [IpaBUIIHUKOM O 3allITUTH JIMLA KOj€ MPHjaBU CYMIbY Ha KOPYILIU]Y
(,,Cityxx6enu rnacauk PC”, 6poj 56/11) u octanum npaBHUM aKTUMa KOja Ce 0JTHOCE Ha 3alITUTY
y30ymuBayva.

Nnenturer ApkaBHOT CIIy>)kKOCHHMKA, 3aIIOCICHOT WK Tpeher Tuia Koje mpujaBu
HEMPaBUIIHOCT, YyBa C€ Y TQjHOCTH, y CKJIay ca MPOMHUCHUMA.

Bpucan je panuju cmas 8. (6uou unan 12. Ypeooe - 140/2014-13)

Hanuonannm cay:x0eHUK 32 o100paBame 0OITOBOPaH je 3a o0e30ehuBame
oarosapajyhux HaunHa U3BelITABaKka U Ja/by capaamy ca ['pynom 3a cy3oujame
HeNMpPaBUJIHOCTH M NIpeBapa y nocrynamy ca cpeacrsuma EBpornicke yHuje y Be3u ca
Nnpeay3eTuM MepaMa y ciy4ajeBHMa CyMme¢ Ha nmpeBapy.*



*Cayx0Oenu riacauk PC, 6poj 140/2014

I'pyna 3a cy30ujale HENPABUJIHOCTH M NIPEBAPAa V HOCTYIAKY €A CPeICTBUMA
EBponcke yHuje*

*Cayx0enu rimacauk PC, 6poj 140/2014

Yaan 21a*

I'pyna 3a cy30njame HempaBMJIHOCTH M NIPeBapa y NOCTYN Ay ca CpeACTBHMA
EBporncke yHuje je moceOHa opranu3anMoHa jelMHHUIA Y MUHUCTAPCTBY HALJIE/KHOM 32
nocJjioBe puHaHCHja KOja 00aB/ba MOCJ0BE KOOPAUHAIIMje AKTUBHOCTH Y Be3H €a
cIpe4YaBameM M Cy30HjameM HellPaBHUJIHOCTH U IIPeBapa y NOCTYNAbY €a CpeACTBUMA
EBponcke ynuje.*

Omna o0aB/ba 1MoOCJIOBE KOjH Ce OHOCE HA:¥

1) koopaAuHALMjy NPABHUX, A/IMUHUCTPATUBHUX U ONIEPATHBHUX AKTHBHOCTH Y Be3H
ca cy30HMjameM HeNPAaBUWJIHOCTH U NPeBapa y /by 3aIUTHTE (PMHAHCHjCKUX HHTEpeca
EBponcke ynuje y Penmyoanuu Cpouju;*

2) ocTBapuBame OnepaTHBHE U TEXHHYKE capajJme ca OATOBOPHUM JIMIMMA M TeJMMa
y cucTeMy 3a ynpaB/bame NpeTnpucryniom nomohu Esponcke ynuje y oksupy UITA
kommnoHeHnTe 110 — [Iporpamu npexorpanuyHe capajame ca ap:xxapama kopucHunama UITA
n EBpornckom kanuenapujom 3a 6op0y npoTus npesapa y nu/by NpuKyIJbamha 10Ka3a,
yrephuBama 4YnmeHMIA M OKPETAKkhA MOCTYNAKA PAH CAHKIMOHHMCAKA 3J10yNI0Tpeda y
NMOCTYNAIY €a CPeACTBUMA npernpuctynHe nomohu EBponcke ynuje y oksupy UIIA
komnoHeHTe 116 — Ilporpamu npexorpanuy4He capajame ca Ap:;KkaBaMa KOPMCHHUI[aMa
HIIA;*

3) pazMeHy OJaTaKa 0 HEMPABHJIHOCTHMA H C/IyYajeBHMa NpeBape y NOCTyNnamy ca
cpeacrBuMa npernpucrynde nomohu Esponcke yunje y okBupy UIIA kommonente 116 —
IIporpamMu npexorpaHuyHe capaime ca ap:xapama kopucHuunama UIIA ca reiuma y
Mpe:KH 3a cy30ujambe HelPaBUJIHOCTH U npeBapa u ca EBponckom kanuenapujom 3a 0opoy
NPOTHUB NpeBapa;*

4) npaheme TOKa UCTPara M CyACKMX MOCTYNAKA y Be3M €a CIyYyajeBUMAa J0Ka3aHe
npeBape U U3BEMITABaK-€¢ HAIMOHAJIHOT cJ1y:k0eHnKa 3a ono0paBame u EBponcke
KaHIeJapuje 3a 60p0y NPOTHB NMpeBapa 0 bumas*



5) koopaAMHALMjy AKTHBHOCTH Y Be3H €A yCarjalmaBamkbeM HAMOHAJTHUX MPOonuca ca
nponucuma EY y Be3u ca 3amururoM puHancujckux uarepeca EY.*

IIpaBa u o0aBe3e usmel)y HamoHAJHOT ciIy:k0eHMKa 3a ogo0paBame u ['pymne 3a
cy30ujame HeMPAaBWJIHOCTH U NMPeBapa y NnocTrynamy ca cpeacreuma EBponcke ynuje
ypehyjy ce moceOHUM criopasymMoM 0 capajibu y Be3d ca cy30MjambeM HelPABUJIHOCTH U
npeBapa y nocrynamy ca cpeacrsuma EBponcke ynuje.®

*Cnyx6enu rinacauk PC, 6poj 140/2014

IloBpahaj cpeacrasa

Yaun 22.

Kopucuuk cpencrasa uz UITA nyxkan je na y ckiaay ca wianoM 29. OKBUPHOT criopa3zyma
u3melhy Bnane Penybnuke Cp6uje u Komucuje eBporckux 3ajeJHuIa O IpaBUIuMa 3a capaimby
Koja ce ogHoce Ha ¢puHaHcHjcKy momoh EBporncke 3ajennuie Penyonumu Cpouju y oKBUpY
cpoBohema nomohu mpema npaBmiIMMa HHCTpyMeHTa npetnpuctynue nomohu (UITA) uzBpmun
noBpahaj HempPONMCHO YTPOIIEHUX CPEACTaBa.

3a u3BpumieHa niiahama 3a Koja Huje MOCTOjao MpaBHM OCHOB, NoBpahaj cpeacraBa 'y
BHCHHM M3BpIIEHOT Mi1ahama BpIIM ce y CKJIaAy ca cCopa3yMoM 0 clipoBolhemy n3 ujiaHa
18. oBe ypende, onepaTuBHUM CIIOPa3yMoM M3 WwiaHa 19. oe ypende u oarosapajyhum
npoueaypama koje cy npeasulese npaBuJIHHIHMA 0 MOCTYNKY M HAYMHY paja U3 4jiaHa
20. oBe ypenoe.*

VYroBopoMm u3mel)y ciyx0eHuka 3a o100paBame IporpamMa U KOpUCHUKA OeCIIOBpaTHUX
cpencrasa ypehyje ce moBpahaj HenponucHo ucruiaheHux cpeicTaBa, Kao 1 MOryhHOCTH
npebujama JyroBama.

*Cayx0enu riacauk PC, 6poj 140/2014

VI. TIPOTPAMUPAGE ITPETIIPUCTYITHE IIOMORKU EY V OKBUPY UIIA
KOMIIOHEHTE 116

Yang 23.



OAroBopHO JHIIE 32 OCIOBE ONEPATHBHE CTPYKTYPE OpraHU3yje MpoLec KOHCYTaluja ca
3aMHTEPECOBaHMM cTpaHama u3 Penybnuke Cpouje, kako Ou ce 00e30euna moyeTHa mo3uiyja
Peny6nuke CpOuje y mporiecy mperoBapama 0 IporpaMCcKUM MPUOPUTETHMA B MepaMa ca
MapTHEPCKOM 3€MJBOM Y MPOrpamy MPEeKOTrpaHNYHE Capaibe.

Hannexxna MmuHMCTapCTBa, MOCEOHE opraHu3anuje, ciayxoe Biane, npencraBHUIT
IIMBUJTHOT CEKTOPA M MPEICTABHUIIM HA JIOKATHOM HUBOY MPEAJIaXy CBOj€ MPEICTAaBHUKE Y

pasHy rpyiy 3a NporpamMmuparme.

OaroBopHO JHIIE 32 MOCIOBE ONEpaTUBHE CTPYKTYpe ynyhyje no3uBe HaJIeKHUM
MHCTUTYIMjaMa J1a UMEHY]y Y4JIaHOBE pajiHe TPyIie 3a MPOorpaMHUparse.

TokoM mporieca nporpamupama, HaunoHanuu UITA koopanHaTtop KOHCYATYje ce ca

HAIIMOHATHUM CITY)KOSHHKOM 32 0/100paBame y MOTJIeAy KalmaluTeTa OepaTuBHE CTPYKTYpe 3a
cpoBoheme oapeheHor nporpama npeKorpaHUydHe capajmbe ca apkaBama kopucHuiama UITA.

VII. IIPAREIGE 1 BPEJTHOBAIGE ITPOI'PAMA ITPETIIPUCTVYIIHE IOMORU EV ¥V
OKBUPY UITA KOMIIOHEHTE II6

Onodopu 3a npaheme UITA

Yau 24.

On6op 3a npaheme UITA 3a cee UTTA koMmnoHeHTe je oaroBopan 3a npaheme crpoBohema
ykymHe npernpuctymnae nomohu EY koja ce cipoBoau y okBupy UITA.

Texunuku cexperapujat HaunoHanHor UITA koopauHaTtopa 00aBsba MoCioBe
cekperapujata Onbopa 3a npaheme MIIA u oaroBopas je 3a npunpemMame 1 J0CTaB/bambe CBUX
Marepujana koje Ogdop pazmarpa u 0 KOjuMa pacrpaniba.

3ajenHnuKku o100p 3a npaheme mporpama npernpuctynse nomohu y oksupy UIMA
kommonente 110, u3 unana 9. ose ypenode, o6aBsba mmociose npahema cpoBolema mporpama

MPCKOTpaHUYHE Capadbe Ca ApiKaBaMa KOpUCHHUIIaMa HITA.

Bpennosame UITA nporpama

Yan 25.

VY toky cupoBolewa nporpama, HaumonaiaHu UITA koopanHaTop MoXke Aa BPIIU U
Bpe/HOBamw-e nporpama npernpuctynae nomohu EY y oksupy UITA kommnonenre 116.

VIII. KOHTPOJIA U PEBU3UJA KO AELIEHTPAJIM30OBAHOI" YIIPABJbAIHA

KoHTpoJia u peBu3nja KOPpUCHUKA 0eCIIOBPATHUX CPEACTABA



Yau 26.

Hanmonannu ¢oua u3 uiana 8. oBe ypeade, OArOBOPHO JIUIIE OTIEPaTUBHE CTPYKTYpE 3a
yIpaBJbame porpamom npernpuctynse nomohu y oksupy UITA komnonente 116 u3 unana 13.
OBE ypea0e U TeNo 3a yropapamwe U3 wiaHa 16. oBe ypenle, MOry Jja Bplle KOHTPOJIYy Ha TEPEHY
KOJ KOpMCHHUKa OecroBpaTHe MOMONH y LIMJbY KOHTPOJIE U3BpIICHa YTOBOPHUX 00aBe3a.

KopucHuim 6ecrioBpaTHHX cpejicTaBa IMOJICKY PEBU3UjH KOjy BpILIE IP>KaBHU OpTraH
3aly)KCH 332 PEBHU3H]y CHCTEMa yIpaBibama cpeacTBuma EBporicke yauje, EBporicka komrcuja,
EBporicka kanmenapuja 3a 6opOy npoTHB IipeBapa U EBporicku peBU30PCKH CyJ Y CKIaay ca
yiaHoM 27. OKBUPHOT cliopasyma.

Kopuchunn 6ecrioBpaTHuX cpeacTBa 06e36elhyjy npucryn tenuma, u3 ct. 1. u 2. oBor
YJIaHa, CBOJUM 3aIlOCJICHUMA, PAJJHUM IPOCTOPHjaMa U JOKYMEHTAIIM]H KOja C€ OJJTHOCH Ha
YroBOpE KOje CIIPOBOJIE, a KOjU ce (PMHAHCUPA]y U3 CpelcTaBa npeTnpuctynHe nomohu EY, y
CKJIaay ca ojapeadaMa yropopa Koju IMOTIHUCY]Y CIYKOCHHK 3a 0J100paBame mporpama u3 4iaHa
14. oBe ypende 1 KOpUCHUIM OECIIOBPATHUX CPE/ICTaBA.

Kopucuuiu 6ecioBpaTHHX cpefcTaBa 3aJAp»kKaBajy CBY JOKYMEHTAIH]Y y CKIIay ca
onpendama MoTnucaHuX (PUHAHCHjCKUX CIIOpa3yMa, Ha OCHOBY KOJHUX C€ CIPOBOJIE ITPOrpaMH
npekorpannyHe capaame y okBupy MITA komnonente 116.

KonTtpoJia u peBu3uja paga onepaTuBHe CTPYKType

Yau 27.

Hanmonanuu ¢hong u3 wiana 8. oBe ypende U 0JITOBOPHO JIMIIE 3a TTOCIIOBE OTIEPaTUBHE
CTPYKTYpE 32 YIpaBJbamke MPOrpaMoM mpernpuctynHe nomohu y okBupy UITA komnonenre 116
u3 wiaHa 13. oBe ypende, MOTy J1a BpIie KOHTPOJIY Ha TepeHY KOJI Tella KOja YMHE ONEpaTUBHY
CTPYKTYpy U3 wiaHa 12. oBe ypenoe.

Tena u oaroBopHa JHIIa KOja YUHE ONEPATUBHY CTPYKTYpPY U3 WwiaHa 12. oBe ypende
MOJUIeXKY PEBU3MJU KOjy BpILE JIp>KaBHU OpraH HaJJIeKaH 3a PEBU3U]y CUCTEMA YIIPaBJbamba
cpencrsuma EBporicke yHuje, EBponcka komucuja, EBporicka kanuenapuja 3a 6op0y npoTus
npeBapa u EBporicku peBU30pCKH CyJl y CKiIaay ca wiaHoM 27. OKBUPHOT criopasyma.

OnepatuBHa CTPYKTypa AYyXKHa je Ja MpeJACTaBHUIIMMA TeJla U OpraHa u3 cT. 1. u 2. oBor
YiaHa, 00e30e11 MPUCTYI CBOjUM 3ar0CIEHUMa, PAJHUM MPOCTOpUjaMa B PEIeBaHTHO]
JOKyMeHTaIuju koja ce onHocu Ha UITA nporpame u cpeictsa y ckiany ca oapeadama
MOTNUCAaHUX (PMHAHCH]CKUX CTIOpa3yMa, Ha OCHOBY KOJUX CE€ MPOTrpaMH MPEKOTPAHNYHE CapaIhe
y okBupy MITA xomnonenre 116 cpoBoze.

Tena u oaroBopHa JMIIA KOja YHHE ONEPATUBHY CTPYKTYpY U3 WwiaHa 12. oe ypenoe,
00e30elyjy Tenrma u3 cT. 1. 1 2. OBOT WiIaHa, IPUCTYII CBOJUM 3aIlOCIEHUMA, PaJHUM
IIPOCTOpHjaMa U PEJICBAaHTHO] JOKYMEHTAIUj! HajMahe TPU TOJAMHE HAKOH 3aTBapamba
CIIPOBEJICHHX TTporpama MpeKorpannyHe capaame y okBupy UITA xommonente 116.



HNuTepHa pesusnja

Yan 28.

WuTepHy peBu3njy Tena y CUCTEMY yIpaBJbarba porpaMuMa npernpuctymnse nomohu EY y
okBupy UITA xommonente 116 06aBsbajy HHTEpHH PEBU30PU Y OPTaHKMa JIPKABHE YIIPaBe
HajMambe jeTHOM T'OJIHIIbE.

OxaroBopHa JiMiia y TeIMMa KOja YMHE OTICpaTUBHY CTPYKTYpY U3 wiaHa 12. oBe ypenoe,
MIOJTHOCE OJITOBOPHOM JIUILY 32 IIOCJIOBE ONIEpAaTHBHE CTPYKTYPE 32 yIPaBJbarbe MPorpaMuma
npernpuctymnHe nmomohu y okBupy UITA xommonenTe 116 u3 wiana 13. oBe ypenode, konuje
TOAMIIBHX TJIAHOBA PEBU3H]jE KOjU C€ OJJHOCE Ha JICTOKPYT MOCIOBA U3 IbUXOBE HAIJIC)KHOCTH.

WuTepHN peBU30pH U3 CTaBa 2. OBOT WIaHa, IMOJIHOCE PEBU30PCKE U3BEIITAjE HAIUICKHOM
PYKOBOJIMOLlY OpraHa Ap KaBHE yIpaBe, a KOIKje peBU30PCKUX U3BELITaja OJrOBOPHOM JIMILY 32
IIOCJIOBE OIIEPATUBHE CTPYKTYPE 3a YIPaBIbakhE IPOrpaMUMa NPETIPUCTYIIHE IOMOhH y OKBUPY
UITA xomnonenTe II6 u3 unana 13. oBe ypea0e 1 HalMOHAIIHOM CIIY>)KOCHMKY 3a 07J00paBame.

OxroBopHa JiMIa y TeluMa Koja YMHE ONePaTUBHY CTPYKTYpY M3 wiaHa 12. oBe ypenoe,
JI0CTaBJbajy M3BEIITA] O MepaMa IPey3eTHM HITH KOje je MOTPeOHO MPeIy3eTH Y CKIaay ca
XapMOHU30BaHUM aKIIMOHUM ILJIAHOM, Y POKY o7 30 1aHa, OArOBOPHOM JIMILY 3a ITOCIIOBE
OIepaTHBHE CTPYKTYPE 32 YIPABJbakhE MPOrpaMUMa MPETIPUCTYITHE ToMohu y okBupy UITA
kommoHente 116 u3 unana 13. oBe ypende, na 6u ce 006e30equna KOMyHHKAIMja O HalTa3uma
peBH3Mje, MpernopykaMa U MepaMa Koje cy mpeay3ere Wid Tek Tpeda a Oyay npemysere, y
CKJIQJIy Cca ycarjameHuM aKIIHOHUM TUIAHOM.

OAroBOpHO JIHIIE 32 TIOCIOBE ONEPATHBHE CTPYKTYPE 32 yIPaBJbamkbe MPOrpaMuMa
npernpuctynHe nomohu y oksupy UITA kommonente 116 u3 unana 13. oBe ypende, obaBemiraBa
HaIMOHATHOT CITY»KOCHHUKA 3a 0/00paBame U3 WiaHa 7. OBe ypende o Hajla3uMa U Ipernopykama

peBH3Hje, Kao U Ipey3eTUM MepaMa WK Mepama koje he ce mpeay3eTu y norjiefy cucrema
yIpaBjbama fporpamMmuma npernpuctynse nomohu EVY y oxBupy UITA xomnonenre 116.

[X. 3BABPIIIHE OZIPEJIBE

IIpecTranak Baxema paHujer nmponuca

Uinan 29.
JlaHOM cTymama Ha CHary oBe ypende mpecrtaje 1a Baxu Ypeada o AeeHTPaTn30BaHOM
yIpaBJbakhy CPEeICTBUMA pa3BojHe MoMohu EBporicke yHUje y OKBUPY HHCTpYMEHTA

npernpuctynse nomohu (UITA) (,,Crnyx6enu rinacuuk PC”, 6p. 70/11 u 49/12).

Cryname Ha cHary



Yan 30.

Oga ypenba cTyma Ha CHary OCMOT JlaHa O] iaHa o0jaBJbHBama y ,,C1yKOCHOM TTIaCHUKY
Peny6inke Cpouje”.

05 6poj 110-8831/2013

VY beorpany, 21. oktob6pa 2013. rogune
Baana

[Ipencennuk,

NBuua Jdaunh, c.p.



Official Gazette of the Republic of Serbia, No 92/13 dated 22 October 2013 and 140/14 dated 22 December
2014

Pursuant to Article 68 of the Budget System Law (“Official Gazette of the Republic of Serbia”,
No. 54/09, 73/10, 101/10, 101/11, 93/12, 62/13- correction and 108/13) and Article 42, Paragraph
1 of the Law on Government (“Official Gazette of the Republic of Serbia”, No. 55/05, 71/05 —
correction, 101/07, 65/08, 16/11, 68/12 — Decision of the Constitutional Court and 44/2014), and
in connection with Articles 6, 7 and 8 of the Law on endorsing the Framework Agreement between
the Government of the Republic of Serbia and the Commission of the European Communities on
the Rules for Co-Operation concerning EC-Financial Assistance to the Republic of Serbia in the
Framework of the Implementation of the Assistance under the Instrument for Pre-Accession
Assistance (IPA) (“Official Gazette of the Republic of Serbia — International Agreements®, number
124/2007),

the Government issues the following

DECREE

ON THE MANAGEMENT OF PROGRAMMES OF EU PRE-ACCESSION
ASSISTANCE UNDER COMPONENT II1B OF THE INSTRUMENT FOR PRE-
ACCESSION ASSISTANCE (IPA) - CROSS-BORDER COOPERATION WITH IPA
BENEFICIARY COUNTRIES FOR THE PERIOD 2007-2013

I INTRODUCTORY PROVISIONS

Article 1

The Decree shall further define the method for managing European Union (EU) pre-
accession assistance programmes funded under Component IlIb of the Instrument for Pre-
Accession Assistance (IPA) — Cross-border Cooperation between the Republic of Serbia and
Candidate Countries and Potential Candidates for EU membership, the duties and responsibilities
of responsible persons and bodies, as well as the method of regulating their interrelations,
pertaining to preparation, coordination, implementation, monitoring, evaluation and reporting on
the implementation of programmes and projects funded under IPA Component Ilb in the system
for the decentralised management of EU pre-accession assistance to the Republic of Serbia.

Definitions
Article 2

Specific terms used in this Decree shall have the following meaning:



1) Instrument for Pre-Accession Assistance (IPA): a financial instrument of the EU
that supports the EU enlargement strategy by providing assistance to Candidate Countries and
Potential Candidate Countries in the process of accession to the EU;

2) IPA Component Il — Cross-Border Cooperation: the second out of a total of five
components comprising IPA, aimed at providing assistance to Candidate Countries and Potential
Candidate Countries in strengthening Cross-border and Transnational Cooperation with one or
more EU Member States, and with one of more IPA Beneficiary Countries;

3) IPA Component Ilb — Cross-Border Cooperation with IPA Beneficiary
Countries: a sub-component of IPA Component Il aimed at providing assistance to the Candidate
Countries and Potential Candidate Countries in strengthening Cross-border Cooperation with one
or more EU Member States by promoting joint activities in the fields of environmental protection,
natural resources, culture, public health, prevention of organised crime, and in other areas of
importance for Cross-border Cooperation programmes;

4) Decentralised Management: one of the EU funds management methods in which
the accredited national bodies perform duties pertaining to programming, contracting,
implementation, execution of payments, as well as monitoring and evaluation of Cross-border and
Transnational Cooperation Programmes; In the context of IPA, these are the bodies constituting
the Operating Structure of IPA component IIb;

5) Accreditation Package: the set of documents confirming the compliance with
requirements for a Candidate Country for decentralised management of EU pre-accession
assistance, submitted by the Beneficiary Country to the European Commission with the request
for conferral of management powers for self-management of IPA funds;

6) Conferral of Management Powers: the procedure in which, based on the relevant
decision of the European Commission, a relevant body or a set of bodies which have met the
established accreditation criteria are conferred competencies and powers for decentralised
management of EU pre-accession assistance programmes, while the European Commission retains
ultimate responsibility for the execution of the general budget;

7) Cross-Border/Transnational Cooperation Programme: a document that lays
down the priorities, objectives and methods of financing activities from a defined budget, and their
implementation, which is produced by the Operating Structure for Cross-border and Transnational
Cooperation Programmes in the countries participating in the programme. The Programme is
implemented in accordance with the Financial Agreement signed by the Government of the
Republic of Serbia and the European Commission;

8) Project: refers to a set of activities contributing to the achievement of a clearly
established objective, within a defined time frame and budget, which is implemented through a
contract which is concluded between the Contracting Authority and the Contractor;

09)  Priority Axes: general areas of intervention under the Cross-border/Transnational
Cooperation Programmes, which are further divided into specific measures implemented through
operations.

10) Measure: a specific objective under a priority axis, implemented through
operations;

11)  Grant: the non-repayable funds allocated to the legal entity or organisation for the
purpose of implementation of predefined activities and they are regulated by an agreement or
contract between the Grant beneficiary and the Contracting Authority according to the EU rules;

12)  Grant beneficiary: a legal person responsible for proposing and implementing
projects funded under Cross-border Cooperation Programmes;



13)  Contractor: the service provider, goods provider, works contractor or grant
beneficiary who/which concludes the contract with the Contracting Authority;

14)  Co-financing: the obligatory financial participation of the Republic of Serbia in the
implementation of EU financial assistance

15)  Principles of Sound Financial Management: the set of principles ensuring
accurate, transparent, economical, efficient and effective operating with operations/contracts,
transactions and funds during the implementation of the EU pre-accession assistance funded
programmes.

I PERSONS AND BODIES RESPONSIBLE IN THE SYSTEM OF MANAGEMENT OF
PROGRAMMES OF PRE-ACCESSION ASSISTANCE UNDER IPA COMPONENT I1b

Responsible Persons and Bodies
Article 3

Under the decentralised management system of EU pre-accession assistance funded
programmes, under IPA Component Ilb, the following responsible persons and bodies shall be
designated:

1) National IPA Coordinator (NIPAC)

2) Technical Secretariat of the National IPA Coordinator (NIPAC TS)

3) Competent Accrediting Officer (CAO)

4) National Authorising Officer (NAO)

5) National Fund (NF)

6) Joint Monitoring Committee for the implementation of the pre-accession assistance
programmes under IPA Component Iib (JMC)

7) Joint Technical Secretariat (JTS)

8) Operating Structure for the implementation of the pre-accession assistance programmes
under IPA Component Ilb.

The rights and obligations of the responsible persons and bodies referred to in this article,
as well as their interrelations shall be regulated by specific Implementing Agreements, as defined
in Article 18 of this Decree, Operating Agreements, in Article 19 of this Decree, as well asRules
of procedures and work arrangements , in Article 20 of this Decree.

National IPA Coordinator
Article 4

National IPA Coordinator is a member of the Government, official appointed by the
government or the high-ranking public service official appointed by the Government.

The National IPA Coordinator shall have the following responsibilities:



1) Ensuring comprehensive coordination of financial assistance under IPA Component II,
alignment of the pre-accession process and the use of pre-accession assistance, and
cooperation with the European Commission concerning the use of IPA Component II;

2) Ensuring consistency, coordination and alignment of the programmes funded under IPA
Component 1l with the programmes funded under other IPA components, in the
programming process, to achieve their optimal effect;

3) Implementing the programs and projects financed under IPA Component Il, with regards
to achieving the goals and results;

4) Chairing the IPA Monitoring Committee;

5) Monitoring the sustainability and effects of Cross-border and Transnational Programmes
funded under the IPA, through the IPA Component Il Annual Reports.

The Technical Secretariat of the National IPA Coordinator shall provide expert, technical
and administrative assistance to the National IPA Coordinator.

Technical Secretariat of the National IPA Coordinator
Article 5

The Technical Secretariat of the National IPA Coordinator shall be appointed by the
Government.

The Technical Secretariat of the National IPA Coordinator shall have the following
responsibilities:

1) Providing technical assistance to the National IPA Coordinator in establishing, chairing
and organising the work of the IPA Monitoring Committee;

2) Preparing, collecting and analysing regular and annual reports on programme
implementation under IPA Component I1b, in terms of realisation of their purposes and
objectives;

3) Implementing appropriate measures to ensure the publicity and visibility of activities
funded under the IPA, including preparing the IPA Communication Strategy and
monitoring its implementation

The National IPA Coordinator shall lay down procedures regulating work arrangements
and performance of functions/tasks delegated to the Technical Secretariat of the National IPA
Coordinator.

Competent Accrediting Officer
Article 6

The Competent Accrediting Officer is a member of the Government, official appointed by
the government or the high-ranking public service official appointed by the Government.

The Competent Accrediting Officer shall have the following responsibilities:



1)

2)

3)

4)

Issuing, monitoring and suspending or withdrawing the accreditation of the National
Authorising Officer and the National Fund;

Organising regular meetings with the Audit Authority with the purpose of obtaining the
assurance of the fulfilment of all the criteria necessary for maintaining the Accreditation
under IPA Component Ilb;

Approving Rules of procedures and work arrangements for the National Authorising
Officer/National Fund,;

Informing the European Commission on the accreditation of the National Authorising
Officer, and on the changes pertaining to his accreditation.

National Authorising Officer
Article 7

The National Authorising Officer official appointed by the government or the high-ranking

public service official appointed by the Government,at the proposal of the Competent Accrediting
Officer. .

1)
2)

3)
4)

5)
6)
7)
8)

9)

The National Authorising Officer shall be responsible for:
Providing assurance about the regularity and legality of underlying transactions;

Submitting to the Commission Certified Statements of Expenditure together with Requests
for funds to the European Commission;

Verifying the existence and correctness of the co-financing elements;

Providing binding instructions and directions to the Operating Structure, from Article 11
of this Decree, and monitoring its work for issues falling under his competence;

Issuing, monitoring and suspending or withdrawing the accreditation of the Operating
Structures for IPA Component 1b;

Ensuring the existence and effective functioning of systems of management of assistance
under IPA Component Ilb;

Ensuring that the system of internal control concerning the management of funds is
effective and efficient;

Issuing a Statement of Assurance and reporting on the management and control system to
the European Commission and forwarding a copy to the Competent Accrediting Officer;

Ensuring that a proper reporting and information system is functioning;

10) Implementing corrective measures in accordance with the findings of the Audit Authority

and European Commission auditors, and reporting to the European Commission on the
implemented measures;



11) Notifying the European Commission and the Competent Accrediting Officer, any

significant change concerning the management and control systems;

12) Ensuring the identification and immediate communication of any irregularity to the

European Commission;

13) Making the financial adjustments required in connection with irregularities detected;

14) Ensuring proper reporting and follow up of proceedings related to cases of suspected fraud;

15) Establishing the Manuals of Procedures specifying his/her responsibilities and the

cooperation with the Competent Accrediting Officer, National IPA Coordinator, National
Fund, Operating Structure, from Article 11 of this Decree;

16) Providing recommendations to the National IPA Coordinator, in the programming phase,

with regards to the implementability of the proposed sector supports and/or projects, in
terms of administrative capacities for implementation.

The National Authorising Officer may engage independent external auditors in order to

perform an additional audit of the institutions included in the decentralised management system of
EU pre-accession assistance under IPA Component IIb.

1)

2)

3)

4)

National Fund
Article 8
The ministry responsible for financial affairs shall perform the tasks of the National Fund.
The National Fund shall be responsible to the National Authorising Officer.
The National fund shall be responsible for:

performing operational activities of financial management and control of the use of EU
pre-accession assistance funds financing the Cross-border Cooperation Programmes under
IPA Component Ilb;

Ensuring cooperation with internal units and authorities within the ministry responsible for
financial affairs which perform tasks of budget planning, budget execution, harmonisation
of the financial management and control system and internal audit methodology, and
accounting and financial reporting, so that the financial management and accounting
system within decentralised management system of EU pre-accession assistance can
completely meet the European Commission criteria;

Supporting the National Authorising Officer in supervising the work of the Operating
Structure for the implementation of programmes of pre-accession assistance under IPA
Component Ilb, including on-the-spot checks;

Keeping accounting records and ensuring financial reporting according to the European
Commission requirements and in accordance with the Manuals of procedures regulating



work arrangements and execution of delegated tasks, referred to in Article 20 of this
Decree;

5) Preparing Certified Statements of Expenditure and Request for Funds to be submitted to
the European Commission;

6) Participate in establishing the system for recognising and reporting on irregularities,
follow-up of the corrective measures and recovery of funds in case of irregularities;

7) Providing support, if necessary, to the work of the IPA Monitoring Committee;

8) Performing other tasks as set out in the relevant Rules of procedures and work
arrangements from Article 21 of this Decree.

Joint Monitoring Committee for Pre-Accession Assistance Programme under IPA
component 11b

Article 9

The Joint Monitoring Committee for pre-accession assistance programmes under IPA
component 1lb is specifically established for each Cross-border and Transnational Cooperation
Programme with the Candidate Countries and Potential Candidates for EU membership, and is
responsible for decision making at programme level and for monitoring the implementation of the
programme.

The Joint Monitoring Committee for IPA Component Ilb shall consist of the
representatives of the countries participating in a given programme.

The scope of work, membership, chairing and work dynamics shall be defined under the
Rules of Procedure.

Joint Technical Secretariat, Antennas/Info Points of Joint Technical Secretariats
Article 10

A Joint Technical Secretariat is a separate body, without legal person status, formed by
Operating Structures of participating countries, for each Cross-border and Transnational
Cooperation Programme.

The Joint Technical Secretariat shall perform professional, administrative and technical
operations for the Joint Monitoring Committee for pre-accession assistance programmes under
IPA component I1b, and Operating Structures for the implementation of pre-accession assistance
programmes under IPA component I1b.

It is responsible for preparing and submitting all materials to be reviewed and discussed by
the Joint Monitoring Committee for pre-accession assistance programmes under IPA component
Ib.



The Joint Technical Secretariat shall have Antennas/Info points in the Republic of Serbia
that will perform activities concerning programme implementation, in accordance with the powers
delegated to them.

111 OPERATING STRUCTURE FOR THE IMPLEMENTATION OF PRE-ACCESSION
ASSISTANCE PROGRAMMES UNDER IPA COMPONENT IIb

Operating Structure for the Implementation of Pre-accession Assistance Programmes
under IPA Component I1b

Article 11

The Operating Structure for the Management of Programmes of EU Pre-accession
Assistance under IPA Component I1b shall be established as a group of bodies and persons, within
state administration, responsible for the management of EU pre-accession assistance under IPA
Component Ilb.

Responsible persons and bodies within the Operating Structure, referred to in Article 12 of
this Decree, shall in performing their tasks adhere to the relevant provisions of the signed
Financing Agreements, based on which Annual National Programmes are implemented under IPA
Component Ilb, to the Implementing Agreements, from Article 18 of this Decree, Operating
Agreements, from Article 19 of this Decree, as well as Rules of procedures and work arrangements
from Awrticle 20 of this Decree.

Responsible Persons and Bodies
Article 12

The Operating Structure, as set out in Article 111, shall consist of:
1) The Head of the Operating Structure for the implementation of pre-accession assistance
programmes under IPA component I1b;
2) The Programme Authorising Officer;
3) The Head of the Cross-Border Cooperation Body;
4) The Contracting Authority;
5) The Cross-Border Cooperation Body.

Head of the Operating Structure for the Implementation of Pre-accession Assistance
Programmes under IPA Component Ilb

Article 13
The Head of the Operating Structure for the implementation of pre-accession assistance

programmes under IPA Component I1b shall be appointed by the Government to perform activities
pertaining to the management of the Operating Structure referred to in Article 11 hereof.



The Head of the Operating structure for the implementation of the pre-accession assistance
programmes under IPA component I1b reports directly to the National Authorising Officer for the
legality and regularity of transactions and responsible financial management, and the National IPA
Coordinator for achieving the objectives and results of the programmes..

The Head of the Operating structure for the implementation of the pre-accession assistance
programmes under IPA component I1b shall have the following responsibilities:

1) Ensuring the legality, validity and sound financial management within the Operating
Structure of Article 11 of this Decree,

2) coordinating and supervising all the participants within the Operating Structure and
control of functioning of the financial management and control system,

3) establishing the Joint Technical Secretariat of the Cross-border Cooperation Programmes
within the territory of the Republic of Serbia (where applicable).

The Head of the Operating structure for the implementation of the pre-accession assistance
programmes under IPA component Ilb is supported by the HOS Support Unit in assuming his
regular activities.

The Programme Authorising Officer
Article 14

The Programme Authorising Officer within IPA component I1b shall be appointed for the
management of the Contracting Authority by the National Authorising Officer, after consulting
the National IPA Coordinator.

The Programme Authorising Officer shall be responsible for the organisation and
realisation of activities falling within the purview of the Contracting Authority pertaining to the
implementation of contracts through which Cross-border Cooperation Programmes within IPA
component llb are realised, as well as ensuring the legality, regularity and sound financial
management within the relevant Operating Structure of Article 11 of this Decree.

The Programme Authorising Officer within IPA component I1b shall have the following
responsibilities:

1) Establishing the system for conducting public procurement procedures, contracting,
contract management and implementation, control of the fulfilment of contractual
obligations, execution of payments to Grant Beneficiaries and ensuring the recovery of
funds from Grant beneficiaries and bodies constituting the Operating Structure in case of
irregularities, and submits Requests for payments to the National Fund;



2)

3)

4)

5)

6)

7)

Considering and approving the criteria for selecting the projects to be financed under Ilb
component of IPA programme and approving changes to the criteria in accordance with
programme needs;

Making the final decision, after voting and consultation with other members of the Joint
Monitoring Committee of the Republic of Serbia, in relation to establishing the criteria for
the selection of projects;

Concluding the contracts for the implementation of programmes funded by EU pre-
accession assistance under IPA Component I1b;

Implementing corrective measures in accordance with the findings of the Audit Authority
and European Commission Auditors and the National Authorising Officer, and respective
reporting of the National Authorising Officer;

Controlling the work and functioning of the Joint Technical Secretariats under Article 10
hereof, for each Cross-border Cooperation Programme in relation to the delegated tasks;

Other activities set out in the Implementing Agreement, in Article 18 of this Decree, the
Operational Agreements, in Article 19 of this Decree, and the relevantRules of procedures
and work arrangements , in Article 20 of this Decree.

Head of the Cross-Border Cooperation Body under IPA component I1b

Article 15

The Head of the Cross-Border Cooperation Body under IPA component Ilb shall be

responsible for the programming and monitoring the implementation of the Cross-border
Cooperation Programme under IPA Component 11b.

The Head of the Cross-Border Cooperation Programme Body under IPA component Ilb

shall also have the following responsibilities:

1)

2)

3)

making operating decisions relating to the preparation of Cross-border and Transnational
Cooperation Programmes under IPA Component Ilb, in cooperation with relevant
institutions in other states participating in the programme, making the final decision, after
voting and consultation with other members of the Joint Monitoring Committee of the
Republic of Serbia, on the implementation of the programme objectives and the proposed
changes in the programme;

controlling the operation and functioning of the Joint Technical Secretariats under Article
10 hereof, for each Cross-border and Transnational Cooperation Programme in connection
with the delegated tasks;

nominating external evaluators of project proposals;



4)

5)

monitoring the implementation of Cross-border Cooperation Programmes as well as
reporting on the their implementation at the programme level and at the level of IPA
component 1lb;

functioning of the management and control system within the Cross-Border Cooperation
Body under IPA component Ilb.

Contracting Authority

Article 16

The Contracting Authority shall perform public procurement, contracting, execution of

payments, accounting, monitoring of contract implementation and financial reporting pertaining
to the procurement of services, supplies, works and grants funded by EU pre-accession assistance
under IPA Component I1b.

The Contracting Authority shall have the following responsibilities:

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

Planning, preparation and implementation of public procurement procedures for the
purpose of implementing Cross-border Cooperation Programmes funded through operating
programmes under IPA Component 11b;

Contracting, implementing and managing contracts, as well as ensuring the control of
fulfilment of contractual obligations, either directly or by delegating the tasks to another
body;

Planning financial resources based on the Procurement and Grants Plan, submitting
Requests for Funds to the National Authorising Officer/ National Fund, and executing
payments to Grant Beneficiaries;

Implementing the accounting standards and procedures in compliance with the
requirements of the European Commission;

Reporting on irregularities, monitoring the implementation of corrective measures and
recovery of funds from Grant beneficiaries due to irregularities;

Supervision of other bodies in relation to the performance of delegated tasks (where
applicable);

Reporting on the implemented controls to the Head of the Operating Structure from Article
13 of this Decree;

Implementing follow-up actions in response to the internal and external audit findings,
implementing the corrective measures and reporting thereon to the Head of the Operating
Structure;



9) Ensuring the audit trail and complying with the requirements related to reporting and
providing information to the European Commission, the National IPA Coordinator, the
National Authorising Officer and the National Fund in accordance with theRules of
procedures and work arrangements , referred to in Article 20 of this Decree;

10) Other activities set out in the Manuals of procedures regulating work arrangements and
performance of delegated tasks, referred to in Article 20 of this Decree.

The Contracting Authority shall execute its tasks in accordance with the principle of sound
financial management.

Cross-Border Cooperation Body
Ynan 17.

The Cross-Border Cooperation Body under IPA component Ilb shall be responsible for
programming and monitoring of Cross-border Programmes at programme level, in cooperation
with the competent authorities of partner countries, participation in the development of criteria and
procedures for receiving project proposals and project evaluation.

The Cross-Border Cooperation Body shall participate and direct the work of the Joint
Monitoring Committee (where applicable) and shall participate in decision-making of the Joint
Monitoring Committees for the pre-accession assistance programme under IPA component Ilb.

The Cross-Border Cooperation Body under IPA Component Ilb shall supervise the Joint
Technical Secretariats in relation to the conferred activities conducted in support of the Operating
Structure of Article 11 of this Decree, and the Joint Monitoring Committees for the pre-accession
assistance programme under IPA component Ilb of Article 9 of this Decree.

The Cross-Border Cooperation Body under IPA component IlIb shall also have the
following responsibilities:

1) Establishing the systems and procedures in accordance with applicable regulations;

2) Ensuring that reporting and communication within the Cross-Border Cooperation Body are
conducted in compliance with relevant requirements;

3) Providing adequate support to the work of Joint Monitoring Committees of Cross-Border
Cooperation Programmes under IPA component 11b;

4) Proposing the members entitled to vote in the Joint Steering Committee;

5) Establishing and maintaining a system for determining the irregularities and reporting on
them in cooperation with the National Fund;

6) Reporting on irregularities, implementing and the follow up corrective measures;



7) Establishing and implementation of procedures for the retention of all documents required
to ensure an adequate audit trail;

8) Ensuring the implementation of corrective measures in accordance with the findings of the
auditors;

9) Preparing, conducting and reporting on projects financed from the technical assistance of
Cross-border Cooperation Programmes under IPA Component lib;

10) Other duties laid down by the Operating Agreement referred to in Article 20 of this Decree
and relevant Rules of procedures and work arrangements referred to in Article 21 of this
Decree.

Activities of the Cross-Border Cooperation Body under IPA component 11b shall be performed by
the Department for Cross-Border and Transnational Cooperation Programmes in the European
Integration Office, Government of the Republic of Serbia.

IV RELATIONS BETWEEN RESPONSIBLE PERSONS AND BODIES FOR THE
IMPLEMENTATION OF PROGRAMMES OF EU PRE-ACCESSION ASSISTANCE
UNDER IPA COMPONENT l1b

Implementing Agreement on the implementation of Cross-Border Programmes with IPA
Beneficiary Countries under IPA Component I1b

Article 18

Mutual rights and obligations of the National IPA Coordinator, the National Authorising
Officer and the Head of the Operating Structure for the implementation of pre-accession
programmes under IPA Component Ilb shall be regulated by the Implementing Agreement on the
implementation of Cross-Border Cooperation Programmes with IPA Beneficiary Countries under
IPA Component lib.

Operating Agreement on the Management and Implementation of Cross-Border
Cooperation Programmes with IPA Beneficiary Countries under IPA Component I1b

Article 19

The mutual rights and obligations of Head of the Operating Structure for the
implementation of pre-accession programmes under IPA Component llb, the Programme
Authorising Officer and the Head of the Cross-Border Cooperation Body shall be regulated by the
Operating Agreement on management and Implementation of Cross-Border Cooperation
Programmes with IPA Beneficiary Countries under IPA Component I1b.



Rules of procedures and work arrangements
Article 20

For the purpose of efficient performance of delegated tasks and detailed regulation of work
arrangement in the processes of programming, implementation, monitoring and evaluation of
Cross-border Programmes funded by EU pre-accession assistance under IPA Component I,
responsible persons and bodies, as defined in Articles 3 and 12 of this Decree, shall establish
relevant Rules of procedures and work arrangements..

The Rules of procedures and work arrangements by responsible persons and bodies
constituting the Operating Structure, from Article 12 of this Decree, shall be approved by the
National Authorising Officer.

The Competent Accrediting Officer shall approve Rules of procedures and work
arrangements of the National Authorising Officer and the National Fund.

V IRREGULARITY MANAGEMENT
Irregularities

Article 21

The National Authorizing Officer is responsible for establishing a system for the
management and reporting of irregularities to the European Commission. .

The National Authorising Officer shall provide binding instructions to responsible persons
and bodies from Avrticle 3 of this Decree, and the Final Beneficiaries/End Recipients with regard
to the necessary measures to be taken in order to prevent and counter irregularities.

A civil servant, an employee or a third person shall report any discrepancy, inconsistency
or infringement of regulations which constitute irregularity or raise reasonable doubt of suspected
fraud.

The manner of reporting and the measures in connection with irregularities shall be
regulated under the Implementing Agreement, from Article 18, the Operating Agreement, from
Article 19 of this Decree, and the Rules of procedures and work arrangements , from Acrticle 20 of
this Decree.

A civil servant or an employee of a body involved in the implementation of an EU pre-
accession assistance programme under IPA Component Ilb shall sign a Statement of Awareness
confirming familiarity with the definition of irregularity and with the system of reporting on
irregularities.

A civil servant, an employee or a third person who reports a suspected irregularity during

the implementation of an EU pre-accession assistance programme under IPA Component I, shall
not be subject to the initiation of disciplinary procedure, adoption of a decision on employment



contract termination or be subject to any other measure with adverse effect on the employment
status for reporting an irregularity signal, pursuant to the Law on the Anti-Corruption Agency
(“Official Gazette of the Republic of Serbia”, No. 97/2008, 53/2010, Article 56) and the Rulebook
on Protection of Persons Who Report Suspicion of Corruption (“Official Gazette of the Republic
of Serbia”, No. 56/2011) and other legal acts pertaining to the protection of whistleblowers.

The identity of the civil servant, the employee or the third person, who reports an
irregularity, shall be kept confidential, in accordance with the regulations.

The National Authorising Officer shall also be responsible for ensuring proper means of
reporting and follow up with the Group for combatting Irregularities and Fraud in dealing with EU
funds on measures taken with regards to cases of suspected fraud.

Group for combatting Irregularities and Fraud in dealing with EU funds
Article 21a

Group for combatting Irregularities and Fraud in dealing with EU funds shall be
independent unit within the ministry responsible for financial affairs which shall be responsible
for the coordinating of activities in order to preventing and combatting irregularities and frauds in
dealing with European Union funds.

It shall be responsible for:

1) Coordinating of legislative, administrative and operational activities regarding to
combatting irregularities and fraud in order to protect the European Union financial
interests in the Republic of Serbia;

2) Operational and technical cooperation within the responsible persons and bodies in the
system of management of the EU pre-accession assistance under component I1b of the
Instrument for Pre-Accession assistance (IPA) — Cross-Border Cooperation with IPA
Beneficiary countries;

3) Exchanging data of irregularities and suspected fraud cases with AFCOS Network
bodies and with the European anti-fraud office (OLAF) regarding to the EU pre-
accession assistance under IPA Component I1b — Cross-Border Cooperation with IPA
Beneficiary countries;

4) Monitoring and reporting of investigations and judicial proceedings regarding to the
cases of established fraud to the National authorizing officer and the European Office
for the fight against fraud;

5) Coordinating activities in order to complies nacional policy with EU in order to protect
the EU financial interests;

The rights and obligations of the National Authorizing Officer and Group for combatting
Irregularities and Fraud in dealing with EU funds shall be regulated by a particular cooperation



agreement concerning the preventing irregularities and frauds in dealing with funds of EU Pre-
Accession Assistance.

Recovery of Funds
Article 22

The Beneficiary of IPA funds, pursuant to Article 29 of the Law on endorsing the
Framework Agreement between the Government of the Republic of Serbia and the Commission
of the European Communities on the Rules for Co-Operation concerning EC - Financial Assistance
to the Republic of Serbia in the Framework of the Implementation of the Assistance under the
Instrument for Pre-Accession Assistance (IPA), shall perform a recovery of unduly disbursed
funds.

For payments not executed on legal grounds, recovery of funds in the corresponding
amount shall be performed in accordance with the Implementing Agreement, from Article 18,
Operating Agreement, from Article 19 of this Decree, the End Recipient Agreement, from Article
17, and the relevant Rules of procedures and work arrangements from Article 20 of this Decree.

The contracts concluded between the Programme Authorising Officer and the Grant
Beneficiary shall contain provisions regarding the recovery of unduly disbursed funds and the
possibilities for the offsetting of debts.

VI PROGRAMMING OF EU PRE-ACCESSION ASSISTANCE UNDER IPA
COMPONENT IIb
Article 23

The Head of the Operating Structure for the implementation of pre-accession programmes
under IPA Component Ilb shall be responsible for organising stakeholder consultations in the
Republic of Serbia in order to determine the initial position of the Republic of Serbia in negotiation
process with regards to determing the priorities and measures within a Cross-border Coopeation
Programme with the partner country.

The line ministries, special organizations, Government services, the representatives of the
civil sector and local representatives propose their representatives for the Working Group for
programming.

The Head of the Operating Structure for the implementation of pre-accession programmes
under IPA Component Ilb invites the relevant institutions to nominate their representatives

The National IPA Coordinator consults with the National Authorising officer on the
capacities of the Operating Structure for implementing a specific Cross-border Cooperation
Programme with the IPA beneficiary countries during the programming process.



VII MONITORING IMPLEMENTATION AND EVALUATION OF PROGRAMMES OF
EU PRE-ACCESSION ASSISTANCE UNDER IPA COMPONENT IIb

IPA Monitoring Committee
Article 24

The IPA Monitoring Committee for all IPA Components shall be the body responsible for
monitoring the implementation of the entire EU pre-accession assistance implemented under IPA.

The National IPA Coordinator Technical Secretariat shall act as the secretariat of the IPA
Monitoring Committee and be responsible for the preparation and submission of all materials to
be reviewed and discussed by the Committee.

The Joint Monitoring Committee for pre-accession assistance programmes under IPA
component Ilb from Article 9 of this Decree shall perform monitoring of the implementation of
Cross-border Cooperation Programmes with the Candidate Countries and Potential Candidates for
EU membership.

Evaluation of IPA Programmes
Article 25

Over the course of programme implementation, the National IPA Coordinator may evaluate
the EU pre-accession assistance programmes under IPA Component I1b.

VIII CONTROL AND AUDIT UNDER DECENTRALISED MANAGEMENT
Control and audit of Grant beneficiaries
Article 26

The National Fund, from Article 8 of this Decree, the Head of the Operating Structure for
the implementation of pre-accession programmes under IPA Component Ilb from Article 13 of
this Decree as well as the Contracting Authority from Article 16 of this Decree may conduct on-
the-spot checks of Grant Beneficiaries for the purpose of controlling the fulfilment of contractual
obligations.

Grant Beneficiaries shall be subject to audits by the Audit Authority, the European
Commission, European Anti-Fraud Office and European Court of Auditors, in accordance with
Avrticle 27 of the Framework Agreement.

Grant Beneficiaries shall ensure access to bodies, referred to in paragraphs 1 and 2 above,
to their premises, employees and the relevant documentation pertaining to the contracts in
implementation, which are financed from EU pre-accession assistance, in accordance with the
provisions of the contract signed by the Programme Authorising Officer, from Article 14 of this
Decree, and the Grant Beneficiary.



Grant Beneficiaries shall retain all documentation in accordance with the provisions of the
signed Financing Agreements, Financing Agreements, based on which Cross-border Cooperation
programmes under IPA Component Ilb are implemented

Control and Audit of the Operating Structure
Article 27

The National Fund, from Article 8 of this Decree, the Head of the Operating Structure for
the implementation of pre-accession programmes under IPA Component Ilb from Article 13 of
this Decree may conduct on-the-spot checks of the bodies constituting the Operating Structure
from Avrticle 12 of this Decree.

The responsible persons and bodies comprising the Operating Structure from Avrticle 12 of
this Decree shall be subject to audits by the Audit Authority, the European Commission, European
Anti-Fraud Office and European Court of Auditors, in accordance with Article 27 of the
Framework Agreement.

The Operating Structure shall provide the representatives of the bodies and authorities,
referred to in paragraphs 1 and 2 above, with access to their staff, premises and relevant
documentation pertaining to IPA programmes and funds, pursuant to the provisions of the signed
Financing Agreements, based on which Cross-border Cooperation programmes under IPA
Component IIb are implemented.

Bodies and responsible persons constituting the Operating Structure, from Article 12 of
this Decree, shall provide the bodies, referred to in paragraphs 1 and 2 above, with access to their
premises, staff and relevant documentation for at least three years following the closure of the
Cross-border Cooperation programmes under IPA Component I1b.

Internal Audit
Article 28

Internal audit of the management system for implementing programmes of EU pre-
accession assistance under IPA Component I1b shall be performed by the internal auditors within
the state administration bodies at least once annually.

The responsible persons in the bodies constituting the Operating Structure from Article 12
of this Decree shall submit copies of annual audit plans which relate to their scope of competencies
to the Head of the Operating Structures for IPA Component I1b from Article 13 of this Decree.

The Internal Auditors from paragraph 1. shall submit audit reports to the head of the state
administration body and copies directly to the Head of the Operating Structures for IPA
Component IlIb from Article 13 of this Decree and to the National Authorising Officer.

The responsible persons in the bodies constituting the Operating Structure from Article 12
of this Decree submit reports on the measures undertaken or to be undertaken with respect to the
accepted audit findings in accordance with a harmonised action plan within 30 days, to the Head
of the Operating Structure for IPA Component Ilb from Article 13 of this Decree, in order to



communicate the audit findings, recommendations and measures that have been or will be taken
in compliance with the harmonised action plan

The Head of the Operating Structure for IPA Component I1b from Article 13 of this Decree
shall inform the National Authorising Officer, from Article 7 of this Decree on the audit findings
and recommendations, and measures undertaken or to be undertaken with respect to the accepted
audit findings with regards to the system for managing EU pre-accession assistance programs
under IPA component Ilb.

IX FINAL PROVISIONS

Repeal of the Previous Decree

Article 39
The Decree on the Decentralised Management of the EU Development Assistance under
the Instrument of Pre-accession Assistance (IPA) (Official Gazette of RS 70/2011 and 49/2012)
shall be repealed with effect from the date of entry into force of this Decree.
Entry into Force

Article 30

This Decree shall enter into force on the eighth day following the day of its publication in
the Official Gazette of the Republic of Serbia.
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